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Russia stiffs Ukraine 


on key issues 


See Page 7 


Long-awaited hryvna introduced 


By Marco Levytsky 
With files from the Ukrainian News 
Kyiv Bureau, OMRI, InfoBank 

President Leonid Kuchma had a 
special present for his countrymen 
to commemorate the fifth anniver- 
sary of independence — the long- 
awaited introduction of the hryvna. 

On Aug. 25 — one day following 
the actual anniversary — he issued 
a decree providing for the introduc- 
tion of the permanent currency 
which will replace the interim 
karbovanets on Sept. 2. 

National Bank of Ukraine Соу- 
ernor Viktor Yushchenko said on 
national TV that residents will have 
until Sept. 16 to exchange their 
karbovantsi for the hryvna at an ex- 
change rate of 100,000 karbovantsi 
to one hryvna. 

Yushchenko said there will in 
principle be no limit to the amount 
that can be exchanged at the 20,000 
or so exchange booths being set up 
at the country’s banks, but he added 
that any amount over 100 million 
karbovantsi (approximately C$725) 
will be deposited into their accounts, 
instead of being paid in cash. 

There will be seven denomina- 
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tions — опе, two, five, 10, 20, 50 
апа 100 hryvna notes. As well, one, 
two, five, 10, 25 and 50 kopiyka 
coins will be introduced. 

If both the official and market 
rates of exchange prevail, the hryvna 
should be worth approximately 
(C$0.73) — just about the same as 
the Canadian to the American dol- 
lar. 

This may be quite applicable, 
since the hryvnas, which are com- 
ing on the market now, were actu- 
ally printed in Canada four years 
ago. 

“We are obviously pleased to hear 
the news that the currency that we 
produced and delivered four years 
ago, will finally see the light of day,” 
said Orest Novakiwsky, vice presi- 
dent of the Canadian Banknote 
Company in Ottawa. 

Novakiwsky said the Canadian 
Banknote Company was first ap- 
proached to print the currency in 
1991 and signed a contract for the 
deal in November of the same year. 

Since that time, Ukraine has es- 
tablished a printing facility of its 
own which will be able to satisfy all 
the security requirements of the cur- 
rency to prevent forgeries. 

In order to stabilize the transition, 
the government issued a resolution 
ordering a nationwide freeze of 
prices on goods and services for one 
month beginning Sept. 2. 

The move was in response to the 
collapse of the street value of the 
karbovanets, which has been trad- 
ing at more than 200,000 to US$1 
since the announcement of the 
hryvna’s introduction. 

Yushchenko said he feared “ille- 
gal” currency speculation and that 
the 374 trillion karbovantsi (C$2.87 
billion) circulating outside the 
country’s banking system could fuel 
prices upward by 200-250%. 

He said he expects prices to jump 
by 8-10% once prices are unfrozen. 

Yushchenko said that the panic 
selling of karbovantsi that began the 
day after the government’s an- 
nouncement was unfounded. 

He added that his bank will annul 
the currency trading licenses of any 
exchange points that sell dollars at 
a rate exceeding 193,600 karbo- 
vantsi to US$1 and that the govern- 
ment will fine any businesses that 
refuse to take karbovantsi up to the 
last day of the exchange period. 

Meanwhile, the karbovanets was 
trading against the dollar on the In- 
terbank-Currency Exchange at the 
same level as Aug. 16, at 176,100 
to 1. 

In a national radio address, Prime 
Minister Pavlo Lazarenko tried to 


reassure Ukrainians that there is no 
reason for panic over the introduc- 
tion of the new currency. 

Lazarenko reiterated that the re- 
form will be fully transparent and 
that there will be neither restrictions 
nor confiscation. 

He blamed commercial banks and 
businesses for stirring up panic-buy- 
ing of dollars in order to make a 
profit, warning that people who have 
bought dollars may find out later that 
they were cheated. 

He said the government’s mon- 
etary reform commission has made 
provisions to extend the period in 


which karbovantsi can be ex- 
changed for hryvni for people who 
are abroad or for other extenuating 
circumstances. 

Meanwhile, the Socialist caucus 
complained that the planned ex- 
change rate of 100,000 karbovantsi 
to 1 hryvna will undervalue the new 
currency and cheat the Ukrainian 
people. 

The Socialists had earlier pro- 
posed that a two-tier system be 
adopted for the exchange, with 
smaller notes being exchanged at the 
rate of 10,000 КЬу рег hryvna and 
larger ones at 100.000. 


Yushchenko said wages and pen- 
sions for September will be paid in 
the new currency. He also noted that 
Kyiv is still awaiting the Interna- 
tional Monetary Fund’s decision on 
a US$1.5 billion stabilization fund 
for the hryvna. IMF officials have 
said their biggest concern 15 the size 
of Ukraine’s budget deficit. 

Four days before Kuchma’s de- 
cree, futures trading in the hryvna 
began at the Kyiv Universal Ex- 
change. Trading on Aug. 21 began 
at arate of 100,000 karbovantsi to 1 
hryvna; the day’s average amounted 
to 101,604 karbovantsi to І hryvna. 


PHOTO — PETER SAVARYN 


Independence Day celebrated in Canada 


The Fifth Anniversary of Ukrainian Independence was celebrated by Ukrainian communities across Canada. In 
this issue, we have reports on celebrations in the Toronto area and in Edmonton. Above: Representatives of the 


Ukrainian Armed Forces join in the celebrations in Oakville, Ont. Below: The 


Edmonton. For more, see Pages 10 and 11 of this issue... 


Volya Dancers perform in 
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Congratulations on the 5th 
Anniversary of Ukraine's 
Independence 
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Незалежності України 
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Повернення гривни 


2 вересня на заміну тимчасового українського 
карбованця в Україну вперше за багато століть знову 
прийде національна грошова одиниця -- гривна. 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)- Першого ж дня б-ої роковини 
незалежної України, 25 серпня, Президент 
України Л. Кучма підписав указ про здійснення 
в Україні грошової реформи і запровадження 
нової грошової одиниці -- гривні. 

Станеться це 2 вересня. Починаючи з цього 
дня всі безготівкові фінансові операції, сплата 
заробітку здійснюватиметься виключно в гривнях. 
А обмін грошових заощаджень громадян три- 
ватиме до 16 вересня. В обіг вводяться 7 банкнот 
номіналом 1, 2, 5, 10, 20, 50, 100 гривень, а 
також розмінні монети номіналом 1, 2, 5, 10, 
25, 50 копійок. Курс обміну — 100,000 карбо- 
ванців на 1 гривну. 

Коментуючи появу довгоочікуваного президент- 
ського указу про грошову реформу, голова Прав- 
ління Національного банку України Віктор 
Ющенко заявив, що він пишається першою в 
історії України реформою, коли держава ні в 
чому не обманить громадян, в усьому буде 
чесними перед ними. Це буде чесна реформа за 
умов взаємної довіри. А тому, вважає організатор 
реформи від уряду Віктор Пинзеник, важливо 
витримати цю довіру між громадянами та 
органами державної влади, аби не виникло 
зайвого ажіотажу довкола обміну грошей і ніхто 
спекулятивно не скористався з цього. 


Ажіотажу, до речі, й не спостерігається, як 


це щоразу бувало раніше. Лише трохи піднявся 
в останні дні обмінний курс доляра, і тепер до- 
ляр скуповують по 180 тис. крб. (як і два міся- 
ці тому, перед деяким знеціненням доляра вна- 
слідок вгамування інфляції). Очевидно, і після 
оголошення президентського указу населення 
лишатиметься спокійним. Уряд і Національний 
банк гарантують, що з 2 по 16 вересня, коли 
тимчасовий карбованець ще прийматиметєься в 
крамницях та інших установах без обмежень, у 
банківських установах діятиме 20,000 обмінних 
пунктів. Додаткові пункти обміну буде створено 
у віддалених населених пунктах, у відділеннях 
зв'язку (де пенсіонери отримують пенсії) тощо. 
Єдине обмеження: з одного разу громадяни 
зможуть обміняти на готівку не більше 100 
млн. карбованців, а решту буде перераховано в 
банк, звідки відразу ж можна буде знімати гроші 
в гривнях. Але по 100 млн. на руках є нині в 
небагатьох людей... 

Більшість громадян України очікували грошову 
реформу пізніше, знаючи про переговори уряду 
з Міжнародним валютним фондом про отримання 
фінансової допомоги на підтримку гривні. Але 
нині В. Ющенко запевняє, що Національний банк 
має достатній стабілізаційний фонд, навіть на 
півмільярда долярів більший, ніж потрібно було 
для підтримки нової грошової одиниці. Керівник 
Нацбанку впевнений в успішному запровадженні гривні. 


Незалежна Україна в центрі Европи -- 
це торжество історичної справедливости 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)--Так висловився з 
нагоди першого 5-річчя самос- 
тійної Української держави Пре- 
зидент України. Виступаючи на 
урочистому ювілейному святі в 
оновленому столичному палаці 
«Україна», Леонід Кучма, зо- 
крема, сказав: 

«Україна стала перехрестям 
епох, твердо стала на стовпову 
дорогу цивілізованого розвитку, 
закономірно і неухильно пере- 
ходить до нових форм суспіль- 
ного життя, а відтак Україна є, 
Україна буде віднині і назавжди. 
Тож сьогодні ми святкуємо не 
лише чергову і навіть не просто 
ювілейну дату в історії нашої 
незалежности, а утвердження 
нашої держави. 

...Українське суспільство 
прийняло чітку і вичерпну відпо- 
відь на запитання, що ми буду- 
ємо і куди йдемо. Будуємо суве- 
ренну і незалежну, демократич-- 
ну, соціяльно-правову державу, 
в якій людина, її життя і здоро- 
в'я, честь і гідність, недоторка- 
ність і безпека визнаються най-- 
вищою суспільною цінністю. Pe— 
ально, всерйоз і назавжди! 

П'ять років тому часто лунало 


разу історія відпустила на icHy— 
вання незалежної України. Свят- 
кування нинішнього ювілею дає 
неспростовну відповідь на нього, 
підкреслює очевидність того 
факту, що якраз відсутність на 
політичній карті світу Україн- 
ської держави була аномальним 
явищем, прикрим і штучним 
парадоксом не лише для її 
народу, але й для всієї Европи». 

..Кількаденні святкування S— 
річчя незалежности України, які 
пройшли в усіх областях, райо-- 
нах і містах, засвідчили, що такі 
заходи конче необхідні для під- 
несення занепалого духа укра- 
їнців. На тлі гнітючих російських 


подій оптимістичне враження 
справив перший військовий па- 
рад на Хрещатику в Києві вже 
суто української армії, а естрадні 
концерти на вечірніх міських 
майданах, як і завжди, викликали 
шалене захоплення молоді. мані 

Економічні показники, перебіг 
подій свідчать, що протягом п'я- 
того року державної незалеж- 
ности життя рядового українця 
He поліпшилося, а багатьом ста- 
ло ще тяжче. Однак результати 
останніх соціольогічних опиту-- 
вань населення втішають тим, 
що кількість впевнених у виході 
з кризи та відродженні України 
не зменшується. 


Коротко 


Найбільший здобуток незалежности 


-- права людини 


(КБУВ) -У зачитаній в конгресі США доповіді з нагоди 5- 
ої річниці незалежности України, член комітету закордонних 
справ Палати представників наголосив, що Україна «досягла 
надзвичайного прогресу в боротьбі за побудову вільного 1 
демократичного суспільства». Доповідач заявив: «Як свідчать 
повідомлення ОБСЕ та інших організацій, Україна має 
найкращі показники серед усіх колишніх радянських республік 
у сфері дотримання прав людини». 


запитання: скільки часу цього й 
Урочисте сходження депутатів на Говерлу 
(Радіо Люкс)- У масових сходженнях на найвищу вершину 
українських Карпат — Говерлу, приурочених до 5-ої річниці 
незалежности України, взяли участь близько 2 тисяч осіб — 
делегації від усіх регіонів нашої держави, народні депутати 
України, представники різних національностей, релігійних 
конфесій, партій, зарубіжні гості. На вершині гори було 
освячено 7-метровий хрест і встановлено прапори України 
та Ради Европи. На гранітній стелі, що має назву «Святі 
землі України» вмонтовано капсули із землею від усіх регіонів 
України, а також один примірник Конституції. 


Покладання квітів на пам'тнику Шевченка 
(Радіо Люкс)- -23-го серпня з нагоди 5-ї річниці незалежности 
України відбулося покладання квітів на пам'ятнику Тараса 
Шевченка. В урочистій церемонії взяли участь Президент 
України Леонід Кучма, Голова Верховної Ради Олександр 
Мороз, Прем'єр-міністр Павло Лазаренко. На урочистість 
прибули всі віце-прем'єр-міністри, керівники усіх міністерств 
та відомств України. 

Україна і світ 

(KBYB)—Ha кінець першого п'ятиріччя незалежности Україну 
визнали 152 держави світу. Із 142 країнами встановлено 


дипломатичні відносини. В Україні нині працює 59 зарубіжних 
амбасад, а українські амбасади діють у 46 країнах. 


З НАГОДИ П'ЯТОЇ РІЧНИЦІ НЕЗАЛЕЖНОСТІ УКРАЇНИ 
ДИРЕКЦІЯДПРАЦІВНИКИРУКРАЇНСЬКОКІКРЕДИТОВОЇ 
СПІЛКИ ВГРА'ЮТЬ СВОЇХ ЧЛЕНІВ, УКРАЇНСЬКУЗКАНАДСЬКУ 
ГРОМАД НАШИХ БРАТІВ ЧА СЕСТЕР У ВІЛЬНІ УКРАЇНІ. 
г Directors and employeégiof UKRAINIAN Credit Union, 

d our warm greetings to the inian-Canadian community (та 
to our compatriots in the free Uk г on the fifth anniversary of thes 
Declaration of ine 


| Слав 
УКРАЇНСЬКА Кредитова Спілк 


HEAD OFFICE: 295 COLLEGE 


2397 BLOOR 
TORONTO 


понад 50 років на службі громади 


Т, TORONTO, ОМТАВІО (416) 922-2797 


225 THE EAST MALL 3635 CAWTHRA RD. 
ETOBICOKE MISSISSAUGA 
(416) 762-6961 © (416) 233-1254 (905) 272-0468 


HH U-TOUCH 247 ADELAIDE ST. 5. 38 JACKSON AVE. 1093 OTTAWA ST. 
LONDON 


Toronto area: 922-4407, OSHAWA WINDSOR 
Canada wide: 1 800 461-0777 (519) 649-1671 (905) 571-4777 (519) 256-2955 


295 COLLEGE ST. 
TORONTO 
(416) 922-1402 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті Aug. 28 - Sept. 10, 1996, 28-го Серпня - 10-го Вересня, 1996 


Independence celebrated in Ukraine; 


By Marco Levytsky 
With files from OMRI and the Ukrainian News Kyiv Bureau 

Ukrainians celebrated the fifth anniversary of independence from the 
former USSR on Aug. 24 with a military parade in Kyiv, Ukrainian and 
international agencies reported. 

President Leonid Kuchma, government officials and lawmakers watched 
a parade of several thousand soldiers and officers from Ukraine’s armed 
forces in downtown Kyiv. 

Defense Minister Oleksander Kuzmuk affirmed the military’s loyalty 
to the new state and called for further modernization of the army. 

At a ceremony on Independence Square, the flags of Ukraine and the 
Council of Europe (CE) were raised side-by-side in the presence of Kuchma 
and CE officials, who praised Ukraine’s progress toward democracy. 

In a televised address on the eve of the anniversary, Kuchma hailed his 
country’s success in avoiding the kind of violence that has plagued other 
former Soviet republics. 

He said Ukraine has entered a new phase since the adoption of a new 
constitution, which, he said, provides for a clear path toward democracy 
and a market economy. 

“Ukrainian society has accepted a clear and comprehensive answer to 


the question of who will be and where are we heading. We will be a sov- 


ereign and independent, democratic, legally-based state in which the indi- 
vidual, his life and health, honesty and dignity, inviolability and safety are 
recognized by the highest social values. Realistically, seriously and for- 
еуег!," stated the President. 

Greetings were sent by several foreign leaders, including Prime Minis- 
ter Jean Chrétien, who stated that Canadians share Ukraine’s satisfaction 
in looking back at the progress that has been made in the past five years. 

“Ukraine has mode enormous strides towards building a democratic 
society, holding free elections and adopting a new and modem constitu- 
tion. You have made great contributions to the stability and peace of Eu- 
rope, through your decision to renounce nuclear weapons, your participa- 
tion in the Organization for Security and Cooperation in Europe and the 


China cancels visit after Taiwanese VP’s trip 


By Ustina Markus 
(OMRI)—Following Taiwanese 
Vice President Lien Chan’s visit to 
Kyiv, Beijing postponed a visit by a 
high-level Chinese government del- 
egation to Ukraine, Ukrainian radio 


reported on Aug. 21. 

Foreign Minister Hennadiy 
Udovenko attempted damage con- 
trol by saying Lien’s visit should not 
lead to any deterioration in Chinese- 
Ukrainian relations. 


Ukrainian Catholic 
Church marks 400th 
anniversary in Poland 


(OMRI)—Three days of ceremonies commemorating the found- 
ing of the Ukrainian Catholic Church in Poland culminated on Aug. 
18 in the town of Jaroslaw near the Ukrainian border, PAP reported. 


The Ukrainian Catholic, or Uniate Church was founded in 1596 in 
the Union of Brest. 

Under the union, the Orthodox bishops accepted the authority of 
the pope, while retaining their Byzantine liturgy, priests’ right to marry, 
and their own hierarchy. 

In 1946, Joseph Stalin outlawed the church in the Soviet Union, 
forcing it to merge with the Russian Orthodox Church. 

Since the fall of communism, it has enjoyed a revival. 

On Aug. 18, papal envoy Achille Silvestrini adorned with diamonds 
and a crown a famous icon of the Virgin Mary in a Jaroslaw church. 

Tens of thousands of pilgrims, many of them from Belarus and 
Ukraine, also gathered on Aug. 18 at the Gabarka shrine near the 
Belarusian border. 


Communists will regain 
power, party secretary insists 


(INFOBANK)—Ukraine’s communists will regain power in March, 
1998, following the scheduled parliamentary elections, says the party’s 
secretary. 

Speaking with an InfoBank correspondent following an Aug. 22 press 
conference called for the 5th anniversary of Ukraine’s independence, 


Vitaliy Lutsenko also said the communists have prepared their own eco- : 


nomic program aimed at leading the country out of the crisis 

However, the program’s realization is possible only if “power is again 
in the hands of workers”, he added. 

Over 40 doctors of science, hundreds of top ministerial officials and 
companies’ managers and thousands of grass-roots communists had taken 
part in the program development, Lutsenko said. 

Communist party chairman Petro Symonenko said the party’s central 
committee sent letters to the President and the Prime Minister offering a 
set of priority measures to overcome the economic crisis. 

The communists propose to strengthen government’s control over com- 
mercial banks which the communists blame for the economic crisis. 

The communists also propose to ban sales and purchases of land; want 
Massive government assistance to fertile black earth areas of Ukraine; a 
return to collective ownership in all branches of industry; reduction of 
companies revenue taxes to 35-40 percent. 

Symonenko says that if the government follows his advice, Ukraine 
will get out of the economic crisis in seven to eight years. 
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China condemned the visit, say- 
ing it had political overtones even 


if it was ostensibly a private visit. Ліг а Ukrainian 
Taiwanese papers reported that Українських Catholic 

Lien had met with President Leonid ! 

Kuchma during the visit, but the Католицьких Women's Leaque 

president’s office denied that sucha Жінок Канади of Canada 


meeting had taken place. 
Taiwanese television also re- 
ported that Kyiv had agreed to ex- 
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Валентина Карпенко 

(КБУВ) Професійне шахтарське свято, що 
збігається із святом незалежности України, 
пройшло спокійно: страйки припинилися 
гірники дістали змогу накрити святкові столи. 

Уряд дотримався свого зобов'язання, зумівши 
видати шахтарям заробітну плату за липень 
(раніше заборгованість сягала двох-чотирьох 
місяців). Подекуди почали видавати зарплату 
й за серпень, а на окремих шахтах розраху- 
валися з гірниками повністю. 

Перший віце-прем'єр Василь Дурдинець 
заявив, що організаторам шахтарських страйків, 
котрі нерідко мають провокаційний характер, 
вже не вдасться поставити уряд на коліна, Це 


’ 


Чи зможуть шахтарі 
поставити Україну на коліна? 


досить оптимістична заява, оскільки остаточно 
розрахуватися з шахтарями буде нелегко: 
використано вже всі державні резерви. 

Невдовзі уряду доведеться розв'язувати нові 
шахтарські проблеми, що виникнуть у зв'язку 
із зактиттям до кінця року 50 нерентабельних 
шахт і появи 34 тисяч безробітних (половини 
працівників цих шахт). Це передбачено угодами 
із Всесвітнім банком, що надає Україні для 
реорганізації вугільної галузі 300 млн. долярів, 
і половину з них -- саме на закриття нерен- 
табельних шахт. 

За деякими оцінками фахівців, приховане 
безробіття в шахтарських регіонах уже зараз 
становить 50 відсотків. 


Розроблено тимчасовий механізм 
використання житлових чеків 


(Радіо Люкс)- Фонд державного майна України 
(ФДМУ) розробив тимчасовий механізм вико- 
ристання житлових чеків і невикористаних прива- 
тизаційних сертифікатів. 

Як повідомила директор Департаменту розвитку 
фондового ринку Марина Васіна на брифінгу у 
ФДМУ 13 серпня, механізм передбачає 
використання громадянами приватизаційних 
сертифікатів і житлових чеків на депозитних 
рахунках за пільгового продажу акцій і через 
систему сертифікатних аукціонів. 

Житлові чеки, зазначила М. Васіна, буде вве- 
дено в оборот з 2 січня 1997 року. Їх зможуть 
отримати громадяни, що мають житло на правах 
приватної власности, ті, хто проживає в житлових 
і житлово-будівельних кооперативах, а також у 
приміщеннях, що не підлягають приватизації, 
ті, хто не має власного житла (живе у службових 
квартирах, гуртожитках) і у будинках житлових 
фондів. 

За інформацією М. Васіної, уряду дано 
доручення до жовтня поточного року розробити 
механізм використання майнових сертифікатів і 


Зате у нас 


(КБУВ)--Вельми оригінально оформила 
святкову сторінку до 5-річчя незалежности 
України популярна київська газета «Всеукраїн- 
ські Відомості», котрій колись дорікали за 
вороже ставлення до української ідеї (видається 
російською мовою і поширюється здебільшого 
серед російськомовного населення). Газета 
проголосила, що, 

«У нас є: прекрасний працелюбний народ; 
Конституція; безробіття; великі борги; великі 
кредити; реальна свобода слова; реальна 
«економічна» цензура; національна символіка; ’ 
багаті культурні традиції; заборгованість по 


Віктор Бикодір 

(КБУВ) - Так називають українського пілота 
з Рівненщини Миколу Коваля, котрий нещодавно 
переміг на міжнародному конкурсі- показі авія- 
ційної техніки в британському місті Фейрфорді. 
За 7 хвилин виконання льотної програми М. 
Коваль з феноменальною майстерністю проде- 
монстрував 28 фігур вищого пілотажу. 

Миколу Коваля добре знають зарубіжні 
військові льотчики, оскільки ще в 1992 році 
він здобув звання кращого пілота в змаганні на 
військових повітряних машинах в Америці. Тоді 
йому присвоїли звання почесного громадянина 


Житло -- розкіш? 


(КБУВ)- Обсяги житлового будівництва в Ук- 
раїні неухильно знижуються: якщо торік було 
введено в експлуатацію 8,3 млн квадратних метрів 
житла (що значно менше за потреби), то цього 
року очікується лише 7,5 млн. кв. метрів. Для 
порівняння: у 1991 році будівельники спорудили 
14,5 млн кв. метрів житла. Нині, за відомостями 
уряду, 7 млн. українських громадян мешкають 
у незадовільних житлових умовах. Разом з тим, 
будівельні потужности використовуються лише 
на 35-40 відсотків. Рядові громадяни ще не 
мають змоги оплачувати будівництво власними 
коштами, оскільки заощадження «з'їла» інфляція 
попередніх років. 


Кращий льотчик світу 


житлових чеків, зокрема, з метою будівництва 
чи купівлі житла через систему пільгових 
довгострокових кредитів. 

Сьогодні згідно з чинним законодавством жит- 
лові чеки можна використовувати у ході прива- 
тизації житла або частки державного майна. 

Станом на 1-го липня 1996 року було прива- 
тизовано лише 37 відсотків (2,6 мільйонів) квар- 
тир від загальної кількості у державному житло- 
вому фонді. 

Як заявив на нараді з питань підготовки жит- 
лово-комунального господарства до осінньо-зимо- 
вого сезону заступник голови держжитлокомун- 
госпу Микола Руль, останнім часом темпи 
приватизації знизились. 

На його думку, це пов'язано з незадовільним 
технічним станом державного житлового фонду, 
40 відсотків якого потребує ремонту; з відсутністю 
закону про оподаткування нерухомого майна 


громадян; невизначеністю питань страхування 
квартир. багатоквартирних будинків та складністю 
оформлення документів на одержання в корис- 
тування чи власність земельних ділянок. 


є Україна! 


зарплаті; талант; дурість; корупція; організована 
злочинність; самовідданість і самопожертва 
правоохоронних органів; найбільші запаси чорно- 
зему в світі; вічна непогода в період посівної 
та жнив; сучасна космічна промисловість; 
унікальні розробки вчених; злидні; дефіцит ліків; 
надлишок італійських меблів; Чорнобиль; київ- 
ське «Динамо»; ... ; надія! 

У нас немає: чеченської війни! 

Зверху над цим прикметним переліком 
характерних штрихів нинішнього українського 
життя підсумовуюче гасло: «У нас є 
Україна!» 


Каліфорнії і запропонували службу із заробітком 
400 тисяч долярів на рік. Микола Коваль, однак, 
відмовився від такої спокусливої пропозиції, 
посилаючись на свою любов до України. 

М. Коваль навчався в Чернігівському льотному 
училищі, а служить в Одесі, тобто його активне 
життя пройшло в регіонах, не вельми націо- 
нально свідомих. Феноменальний конкурсний по- 
літ він здійснив у 45 років. 


Нарада зі слідства в справі 
замаху на Лазаренка 


(Радіо Люкс)--У ході наради, яку провів 
генеральний прокурор України Григорій 
Ворсінов за участю голови Служби безпеки 
Володимира Радченка, міністра внутрішніх 
справ Юрія Кравченка та інших відповідальних 
працівників правоохоронних органів, 


обговорено хід слідства у справі про замах 
на прем'єр-міністра України Павла Лазаренка. 
Слідчо-оперативною групою в процесі 
відпрацювання версій розшукано і допитано 
значну кількість свідків. 
Проведено експертизи та інші слідчі дії, а 
також затримано шість організованих 


злочинних груп, розкрито майже тисячу 


злочинів. 
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Crimean speaker escapes 


from unknown kidnappers 


(JF Monitor/OMRIV/INFOBANK)—Crimean Su- 
preme Council chairman Yevhen Suprunyuk re- 
emerged Aug. 26 after having been unaccounted for 
the preceding 36 hours, and said that he had escaped 
from as yet unidentified kidnappers. 

He said he was threatened at gunpoint by uniden- 
tified assailants, shoved into a car, and driven from 
Simferopol to Krasnoperkopsk, where he was held 
for one day. 

He noted that on Aug. 25 he managed to overpower 
a guard and escape into the town, where he was picked 
up and taken to a Simferopol hospital. 

According to Deputy Speaker Anushevan 
Danelyan, Suprunyuk disappeared just before mid- 
night on Aug. 24 near the entrance to his house where 
he had been driven in his official car after work. 

The policemen that guard the Speaker’s residence 
were absent from their post for unknown reasons. 

On arrival in the morning of the following day at 
the Speaker's residence, the escort police found sev- 
eral of his business cards scattered on the sidewalk. 

Suprunyuk spoke of his ordeal when he returned 
to work the next day, noting that he had no clue why 
he had been abducted. 

The authorities have launched a search and a crimi- 
nal case. 

Suprunyuk has pursued a policy loyal to the cen- 
tral government since taking over last year as chair- 
man. 

He claimed the attack was politically motivated, 
but some Crimean parliamentarians expressed doubts. 
Sehiy Tsekov, leader of the pro-Russia said the kid- 


Court orders strike committee to disband 


napping was a set-up. 

“Adventurism and unscrupulousness in the actions 
of the Crimean parliamentary leaders have always 
been there, but they are acquiring a more imperti- 
nent character. Our aim is to make sure parliamen- 
tary leaders and, first of all, its Speaker, resign,” he 
said. 

Volodymyr Klichnikov, the leader of another pro- 
Russia faction, the Respublika group, said the kid- 
napping 15 "а dirty political provocation aimed at 
disrupting the parliament’s session since the major- 
ity of deputies had already openly opposed the 
Speaker’. 

The abduction, if such it was, occurred on the eve 
of an extraordinary session of the Crimean parlia- 
ment, originally scheduled for Aug. 28, at which the 
parliament was to hear a report on the government’s 
activities and discuss a vote of confidence; this was 
widely expected to culminate in an attempt by pro- 
Russian deputies to oust Prime Minister Arkadiy 
Demydenko and/or, according to some accounts, 
Speaker Suprunyuk. 

The session has been postponed, pending 
Suprunyuk’s recovery. 

In recent weeks, relations between the prime min- 
ister and parliament, and within parliament, have 
been strained. 

Earlier, an attempt by pro-Russian factions to call 
an emergency session of the Supreme Council and 
organize a referendum for greater autonomy from 
the centre narrowly failed to muster the support of 
enough deputies. 


tody in Kharkiv. 


(INFOBANK/OMRI)—In its 
fourth hearing Aug. 20, the Donetsk 
Oblast arbitration court ruled to dis- 
band the Donetsk branch workers’ 
committee, better known as the 
Donetsk strike committee. 

The court ruled that the strike 
committee deprived Ukrainian citi- 
zens of basic human rights by orga- 
nizing illegal miners’ strikes in July, 
blocking roads and railroad tracks, 
and causing huge losses for local 
mines and railroads. 

The court used as evidence vid- 
eotaped interviews by local TV re- 
porters with the imprisoned leaders 
of the committee, arrested recently 


for organizing the strikes. 

Donetsk strike committee defense 
lawyer Olexandr Sarkisov said in 
court the damage to the economy 
resulting from the strike could have 
been larger if the strike committee 
had not been able to control the min- 
ers. 

The leftist Civic Congress of 
Ukraine has issued a protest against 
the court’s ruling, calling it a sign 
of the “advance of totalitarianism. . 
. based on nationalist ideology” in 
Ukraine. 

The trial took place in the absence 
of the committee’s head Myhailo 
Kryloy, who is now in police cus- 


Additional funds allocated 


for mine safety 


(OMRI)—Deputy Prime Minister Vasyl Durdynets has announced 
that the government has allotted a total of 593 billion karbovantsi 
(C$3.8 million) to upgrade safety standards at the country’s crum- 
bling coal mines, Ukrainian Radio reported on Aug. 14. 


He said the move was spurred by deteriorating conditions at coal 
mines, where mining accidents have caused 227 deaths so far this 


year. 


Last year, 345 miners were killed and another 6,700 disabled in 


nearly 41,000 recorded accidents. 


Durdynets ordered coal and health ministry officials to closely 
monitor the use of the funds, part of which will be used to better 
equip medical facilities and to avoid the kind of abuses uncovered 
recently by his commission on restructuring the coal industry. 


U.S. flagship in Odesa 


(OMRI/INFOBANK)—The flagship of the U.S. 6th Fleet, the USS La 


Salle, was in Odesa-from Aug. 16 to 18, ХТУ and UNIAN reported. 


U.S. Vice Adm. Charles Abbott called joint naval exercises and work- 
ing visits the most effective ways of consolidating cooperation between 
the two countries’ navies within NATO’s Partnership for Peace program. 

He said the exercises demonstrate America’s commitment to Eastern 
Europe. Abbott was in Odesa on Ukrainian Commander Volodymyr 


Bezkorovainy’s birthday. 


U.S. naval representatives plan four more visits to Ukraine this year, 
and two Ukrainian warships are to participate in joint naval exercises in 


the United States in September. 


Meanwhile, Russia’s Black Sea Fleet Commander Victor Kravchenko 
said in an interview with the Bulgarian newspaper “24 Hours” that Mos- 


cow does not approve the presence of US Navy ships in the Black Sea. 


The workers’ committee has the 
right to appeal the case to the Su- 
preme Arbitration Court of Ukraine 
within two months. 


Effective July 2, 1996. 


2265 Віоов STREET WEST 
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Kravchenko said the presence of US Navy ships in Bulgarian territorial | 
waters contradicts the 1936 Montre convention оп limiting access to the. | 
Black sea for naval vessels of countries which do not have an immediate 


access to it. 
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Crimean economy declining 
faster than others 


By Chrystyna Lapychak 

(OMRI)—A Ukrainian govern- 
ment commission headed by Deputy 
Prime Minister Vasyl Durdynets has 
found that the Crimean economy has 
continued to deteriorate at a faster 
pace than most other regional econo- 
mies, Ukrainian TV reported on 
Aug. 17. 

The agriculture sector has the 
worst record in output and sales. 
Ukrainian officials revealed that the 
Crimean government had provided 
Kyiv with falsified reports enhanc- 
ing grain-procurement figures for 
the region’s grain reserve. 


BSF deadlock 
continues 


(INFOBANK/UkrNews)—Few 
issues were resolved at the Aug. 22 
Sevastopol meeting between Ukrai- 
nian and Russian delegations on the 
division of the Black Sea Fleet. 

Both sides could not agree on the 
evaluation of the technical condition 
of vessels handed over to Ukraine 
at the first stage of the division. 

In Ukraine’s assessment, about 40 
percent of vessels are not service- 
able. Russia says they are. 

The meeting lasted two days, Aug. 
21 and 22. The Ukrainian team was 
headed by Navy Commander, Ad- 
miral Volodymyr Bezkorovainyi. 
The Russian team was headed by 
Admiral Felix Gromov, Russia’s 
Navy Commander. 

Bezkorovainy has accused Russia 
of making the ships useless before 
transfering them to Ukraine (see 
Ukrainian News, Aug. 14-27, 1996). 
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President Leonid Kuchma fired 
several local officials as a result. 

Only the tourism sector has seen 
improvement, its income increasing 
by 17 percent in the first six months 
of the year over the same period last 
year. 

Durdynets admonished Crimean 
authorities for poorly implementing 
budgetary policy, and he revealed a 
number of abuses and cases of em- 
bezzlement involving officials in the 
Education, Social Welfare, and Cul- 
ture ministries. 

His commission also said the re- 
settlement of exiled Tatars in Crimea 
had virtually stopped because of lo- 
cal funding cuts. 
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Looking to а better future 
and remembering the past 


It was no accident that President Leonid Kuchma chose the the Anni- 
versary of Ukraine’s Independence to announce the introduction of the 
long-awaited permanent currency — the hryvna. The move was made to 
raise the country’s optimism after the difficult first five years of indepen- 
dence. However, Ukrainian markets reacted in the opposite way. The day 
after the announcement, panic selling of the interim currency began with 
the karbovanets jumping to between 220,000 and 300,000 to the U.S. dol- 
lar at various exchange points throughout the country. 

Such jitters are not justified. In recent months the government has sta- 
bilized inflation by following tough market rules imposed by organiza- 
tions like the International Monetary Fund and the World Bank and has 
resisted the temptation to meet its debts simply by printing more money 
— which was what led to the catastrophic fall of the karbovanets in the 
first place. The government still faces the daunting task of resolving its 
wage debt crisis, but it has begun a crackdown on the corrupt officials 
who are responsible for much of the debt. 

It still faces the challenge of restructuring the post-communist economy 
which needs a major overhaul. Ukrainian plants are so inefficient that 
they burn up as much as twice as much energy as do Western ones. Never- 
theless the political will for the tough measures necessary appears to be 
there. 

Looking back at the first five years, much has been accomplished in the 
sphere of nation-building. Ukraine has firmly established itself as a coun- 
try committed to democracy, human rights, protection of minorities and 
— most important — of peace. It has avoided the violent conflicts which 
trouble so many other CIS countries — especially Russia. 

The new Constitution enshrines theses principles and also firmly estab- 
lishes Ukrainian as the only state language. 

In the upcoming years, the main task, however, will be the economic 
one. Having brought peace, the government will now strive to provide 
prosperity for its 52 million citizens as well. 

While the Fifth Anniversay of Independence is an occasion for celebra- 
tion, it is also a time to remember the countless sacrifices that preceded it. 
For over 700 years the Ukrainian people struggled valiantly to throw off 
the yoke of foreign domination. There were the continued heroic struggles 
of the Kozaks against the Tatars, Turks, Poles and Russians over three 
centuries, which ended when Empress Catherine of Russia destroyed the 
Zaporizhian Sich. 

The 19th century was a time of great oppression, during which the popu- 
lace was enslaved under serfdom until 1861 and during which even the 
language was banned from publication. Yet the Ukrainian spirit survived, 
fueled largely by the immortal poetry of Taras Shevchenko. 

When the Russian empire collapsed, the Ukrainian nation arose, but 
was crushed under the heel of the Soviet Red Army. What followed were 
colossal losses of life through Stalin’s man-made famine which alone 
claimed 7 million victims and his purges which took more millions. 

In World War П the nation again arose with the gallant Ukrainian Insur- 
gent Army fighting a most uneven battle against both the Nazis and the 
Communists. They continued fighting the Red Army long after the war 
ended, holing up in the underground bunkers of the Carpathian Moun- 
tains. 

More repression followed and it was only after the Soviet system im- 
ploded that the nation finally got its new life — and destroyed the Soviet 
Union in the process. 

Today, we should remember with pride the sacrifices of the past and 
look with optimism to a better future. 


Hoa 


Вадим Пепа, письменник 

Суверенна Українська Держава 24 серпня 
відзначає п'яту річницю Незалежності. Один з 
найбільших народів Европи утверджується 
повноправно в світовому співтоваристві. Дух 
національного відродження наснажує страждання, 
але гідна подиву проминувшина. Її свята правда 
в тому, що родовід української нації снується 
від первоз'яви людини на обширі, якій нині в 
кордонах держави. Ця земля ніколи ні від кого 
не відбиралася, не завойовувалася, а успадкову- 
валася наступними поколіннями від попередніх. 
Так само неперервно — з вуст в уста — 
передавалися духовні здобутки. Воїстину диво 
дивнєє! незнищенна пам'ять усномовної народної 
творчості доносить до сучасності іскринки уяв- 
лень про довколишню природу від найдавнішого 
кам'яного віку - палеоліту... 171 послідовно - з 
горизонтів мезоліту, неоліту, й усе виразніше - 
мідного, бронзового, залізного віків... 

В другій половині ХХ ст. на всю земну кулю 
подали голос викопні ударні інструменти з кісток 
мамонта. Їх віднайшли археологи біля села Мезин 
на Чернігівщині, в мальовничому Придесенні. 
Перед тим вважалося, що відтоді, як людина 
почала відтворювати ритмомелодику, проминуло 
десь чотири-п'ять тисяч років. Довелося 
вписувати в енциклопедії новий вимір - понад 
двадцять тисячоліть. А ще й тим цінні кістки 
шумового оркестру з Мезинської стоянки давніх 
людей, з палеоліту, що свого часу були, так би 
мовити, мистецьки оздоблені — прикрашені насіч- 
ками, вкриті позначками. Ї ті щонайсиводавніші 
орнаменти перегукуються з мотивами традиційних 
українських вишивок та візерунками писанок, 
які нині перед очима всього світу, цінуються на 
всіх континентах земної кулі. 

В символіці писанки, як і вишивки, відбилося 
буття роду-народу, який нині український, на 
відтинку вічності в десятки тисячоліть. Та 
символіка - від первоосмислень світобудови. З 
нею складалися вірування астрального культу, 
які дотепер відлунюють у народних календарно- 
обрядових виспівах. То поетичний образ, сказати 
б, із дитинства і юності людства, коли вищий 
розум уклонявся невові й сяйним світлам, 
приурочував найвеличніші святкові дійства до 
весняного й осіннього рівнодень, зимового й 
літнього сонцестоянь. Розмальованому яйцю 
випало бути ритуальним у відзначеннях першої 
неділі після весняного рівнодення, коли місяць 
стає повнею, великодня. В українській дитячій 
народній казочці воно опоетизоване як не 
простеє, а золотеє. 

Щонайпростіше міркування про сонце й ніч, 
а ширше - світло й темінь, буття і небуття. А 
глибше, - та ж сама філософська сутність, що 
для прикладу, й у китайській міфологічній 
традиції: небо й земля злиті воєдино, як куряче 
яйце. Сугопосно, або так чи інак дотично, й у 
археопогічних культурах Шумеру, Вавілону, давніх 
Греції, Єгипту, ведійській космогонії... В карело-- 
фінському епосі «Калевала»: із яйця, із нижньої 
частини вийшла мати земля сира; із яйця, із 
верхньої частини, постав високий звід небесний. 


Ї зовсім ясно в загадці про рік з місяцями,, 


тижнями й днями: лежить брус через усю Русь, 
на тому брусі дванадцять гнізд, у кожному гнізді 
по четверо яєць, в кожному яйці по сім курчат... 

Пам'ять народної творчості справді незглибна. 
Рукотворне, мовне, виспіване кожної ери, кожної 
епохи опромінювалося певними здобутками мислі. 
Своєрідне осмислення світу - мабуть же, від 
якихось прихованих, досі не розкритих до кінця 
таїн душі, біоритмів, невповторності вдачі, ха- 
рактеру. Сукупно - глибинна (чи ж не з вічнос- 
ті?) й незнищенна (чи ж не в безконечність?) 
духовна сутність народу. З цим душевним скарбом 
сущі українці на рідній землі, з ним бережуть 
свою національну самобутність по всіх світах, 
на всіх континентах, де волею долі судилося жити. 

Єдина, мабуть, на землі писанка здіймається 
вище людського зросту в Канаді, там, де стрімка 
автострада перетинає рівнину щедрої на золоті 
врожаї провінції Манітоба. Мовби за якимось 
вищим промислом українській писанці заповідано 
поєднати світи - Старий і Новий. Ї не тільки 
зблизити материки, а й долучити дитинні 
первоуявлення людства про вічність життя до 
найсучасніших здобутків цивілізації. 

Людська душа незглибна. ИЙ кожна, мабуть 
же, в силовому полі духовної сутності народу. 
Теперішні часи вимагають від кожного макси- 
мального напруження сил для збереження життя. 
Та, ймовірно, певні спонуки йдуть і від генної 
пам'яті. Й від неї якоюсь мірою залежать 
повсякчасні людські діяння. 

Проминулої весни, 4 квітня, в небагатому 
помешканні в Нью-Йорку на 93-му році життя 
померла найвидатніша, очевидно, українська 
письменниця в зарубіжжі Докія Гуменна. Не- 
відступно переслідувана за дерзновенну творчість 
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в отчому краї, вона під час Другої світової 
війни виїхала з Києва подалі від розправ з 
«ворогами народу». Знайшла притулок за океаном. 
Відсторонюючись від політичних протистоянь у: 
«холодній війні», проголосила у виданій 1978 р. 
книжці «Минуле пливе в прийдешнє», маючи на 
мислі Україну: Мене не цікавлять династії, 
державні формації, війни і політичні констеляції, 
а цікавить той люд, що жив споконвіку на цій 
землі, що незалежно від займанців і окупацій 
творив свої вірування, свої міфи-філософію, 
обряди і зберіг їх протягом тисячоліть (160 
поколінь, нехай!), зберіг свою неповторну сво- 
єрідність, незалежно від того, як він тепер 
називається. 

Та книжка має підзаголовок: «Розповіді про 
Трипілля». Прадавнє поселення на березі Дніпра 
неподалік Києва дало назву відомій у всьому 
світі археологічній культурі епохи енеоліту, роз- 
квіт якої припав на другу половину IV тисячоліття 
до н.. З її скарбами північноамериканський 
континент ознайомився 1993 р., який за рішенням 
ЮНЕСКО було проголошено роком Трипільської 
культури. На спеціяльно підготовленій українсь- 
кими науковцями виставці, звичайно ж, привертала 
увагу неповторна розписна кераміка, витончені 
лінії якої засвідчують спорідненість із невмирущою 
українською вишивкою, малюнками писанок. 
Трипілля поклало основу національного світогляду 
і витворило своєрідність, якої нема у всіх інших 
наших слов'янських сусідів, — звучить в унісон 
міркування Докії Гуменної, твори якої віднедавна 
вільно читати й в Україні. 

Досвідом усіх попередніх поколінь створюється 
образ народу. Віковими набутками визначається 
його внесок у розбудову всеземної цивілізації. 
Але історія, хоч яка багата чи яскрава, - не 
охоронна грамота, не гарант незалежності. За 
обрисом на географічній карті Україна схожа 
на серце. То ніби не проста випадковість, а 
сповнений глибокого змісту символ. Мовби 
пересторога, одвічне нагадування про те, яка 
прабатьківщина українців вразлива, відкрита для 
напасників з усіх сторін. 

Кожна п'ядь землі скроплена синівською 
кров'ю. Hi ріки, a моря крові пролито оборонцями 


материзни, В. У ст. до. н.е. «батько Історії». «Гор 
родот указував на високі могили моблизу ріки 


Тіраси -- Дністра, насипані на місці кривавої 
битви між кіммерійськими царями і їхніми 
підданими. З незапам'ятних часів тьми тьмущі 
кочовиків насувалися на плодючі степи з безлонної 
Азії. Ї в тому вавілонському стовпотворінні 
затоптовувалися історичні сліди корінних племен, 
народів. А в давньогрецьких писемних джерелах 
незбагнена етнічна й расова багатоманітність 
прикривалася, як шапкою-невидимкою, узагаль- 
нюючими найменуваннями -- кіммерійці, скіфи, 
гунни... 

В період так званого Великого переселення 
народів ТУ-УП ст. ст. до н.е. предки українців 
виходять на історичну арену з іменем слов'ян. 
Не з власної волі мусили брати участь у Ка- 
талаунській битві 451 р., де гуннському сонмиську 
під проводом грізного Аттіли протистояла 
різномовна оружна сила Західної Римської імперії 
та її союзників. Після розпаду гуннського кон- 
гломерату постає i зміцнюється на обширі від 
Дніпра до Дністра антське об'єднання слов'ян- 
ських племен, державним устроєм якого була 
військова демократія. Та владарюванню автохтонів 
не судилося стати спадковим. Після століття 
невпинних воєн вони схилилися під ударами готів, 
аварів. Були втягнуті завойовниками у виснажливі 
походи проти Риму, Візантійської імперії, короля 
франків Карла Великого. Знаменита «Пісня про 
Роланда» на полях битв виділяє серед язичників 
русів, слов'ян. Десь тоді, з восьмого століття, B 
давньоруських літописах зринає власна назва — 
Україна. ; 1! 

За багатших на писемні свідчення віків 
козацько-руська Україна зі своїм найвидатнішим 
вождем Богданом Хмельницьким впритул підсту- 
пила до омріяного самоврядування. Я хоч собі 
мала людина, але мені так Бог дав, що я те- 
пер єдиновладний самодержавець український, 
— обнадіював гетьман великомучеників. Але не 
вдалося встояти перед загарбницьким натиском 
московського царату. Не увінчалася успіхом 1 
відчайдушна спроба утвердити Українську Народну 
Республіку в 1918 р. на руїнах царської імперії. 

Останнього десятиліття ХХ віку - перед третім 
тисячоліттям нової ери для українського народу 
почався відлік нової історії. Святе право одного 
з найбільших европейських народів -- не впасти 
в залежність від сильніших, розбудувати суверенну 
державу з міцною економікою, національною 
наукою, освітою, культурою, мистецтвом, націо- 
нальною інтелігенцією, національними кадрами 
в усіх сферах життєдіяльності. Державі з Hace- 
ленням понад 50 мільйонів чоловік, з яких 40 
мільйонів — українці, належиться бути великою. 
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(JF Monitor)—The prime ministers of Russia and 
Ukraine, Viktor Chernomyrdin and Pavlo Lazarenko, 
registered disagreements on long-unresolved issues 
at a meeting in Moscow Aug. 27. 

The first since the formation of the two countries’ 
new cabinets, the meeting produced agreement only 
on unspecified “scientific-technological coopera- 
tion,” peaceful space research, and continuing co- 
production of military equipment in Ukraine for 
export to third countries. The latter agreement was 
said to focus on programs already under way in the 
aviation and communications industries. 

The meeting yielded no results on the issues which 
Lazarenko had, en route to Moscow, described as 
being of “particular concern” to Ukraine. 

The 20 percent value-added tax, just imposed by 
Russia on imports from Ukraine, was relegated to a 
commission for further discussion and probable in- 
action. 

Lazarenko expressed concern that the new tax 
would seriously hurt bilateral trade. 

When Russian President Boris Yeltsin decreed that 
tax on Aug. 19, effective Sept. 1, he said he did so 
“to protect the Russian market” and because Ukraine 


Russia stiffs Ukraine on key issues 


is not a party to CIS tariff agreements. 

The decision adds to Russia’s unilateral measures 
earlier this year to tax a wide range of Ukrainian 
goods, virtually voiding the bilateral free trade treaty. 

The Moscow meeting also referred to a commis- 
sion the division of the Black Sea Fleet and its coastal 
assets in Ukraine. Also, a statement by the command 
of Russia’s Black Sea Fleet described as “wishful 
thinking” Kyiv’s call for the second stage of the par- 
tition to begin. 

The interstate political treaty is “closer to signing 
than ever,” but Yeltsin’s treaty-signing visit to 
Ukraine will be considered only after all differences 
are resolved, Chernomyrdin said in remarks heard 
many times before. 

There was no word on the problem of the Azov 
Sea, which Lazarenko raised at the meeting. Earlier 
the deputy foreign ministers disagreed on the issue, 
with Russia opposing that sea’s division into national 
sectors sought by Ukraine “as a matter of principle.” 

Notwithstanding the disagreements on these and 
other issues, Lazarenko was cautious in his com- 
ments. “Russia is Ukraine’s largest trade partner and 
also largest creditor,” he reminded a briefing audience. 


Communist appointed Russia's CIS minister 


(JF Monitor)—Russian president Boris Yeltsin has 
appointed Aman Tuleev to the post of minister for co- 
operation with the CIS countries. 

Currently chairman of the legislative assembly of 
Kemerovo oblast in Siberia, Tuleev is a Communist with 
ties to splinter groups to the left of Gennady Zyuganov’s 
Communist Party of the Russian Federation (KPRF), 
of which he is an ally but not a member. 

Tuleev has a record of supporting political initiatives 
which promote the idea of restoring the USSR in some 
form or other. 


(JF Monitor)—Ukrainian Foreign Ministry chief 
spokesman Yuri Serhiev rejected as “slander” the al- 
legations by senior Russian officials that Ukrainian 
У “mereenaries”’ are fighting against Russian forces in 
Chechnya. 

In the latest case, Russia’s first deputy internal af- 
fairs minister and commander of internal troops, Col. 
General Anatoly Shkirko, charged that “a gang of 


Kyiv rejects Moscow' 


He is also one of five co-chairmen of the Popular- 
Patriotic Union of Russia, set up recently around the 
KPRF by an array of Communist and nationalist groups 
and headed by Zyuganov. 

Aged 52, arailroad engineer and graduate of the So- 
cial Sciences Academy of the CPSU Central Commit- 
tee, Tuleev is a native of Turkmenistan. His Central 
Asian and nominally Moslem background almost cer- 
tainly played an important role in Yeltsin’s selection 
of Tuleev over other potential Communist candidates 
for the position. 


s Chechnya charges 


western Ukrainian mercenaries is committing atroci- 
ties” in Chechnya. 

Serhiev commented that “Russian official struc- 
tures, including the Federal Security Service,” spread 
such allegations to manipulate public opinion. 

He said that Kyiv has repeatedly challenged Mos- 
cow to substantiate the charges but the Russian side 
was never able to do so, reported Interfax-Ukraine. 


Russia, Ukraine to 
begin delineating border 


(OMRI/INFOBANK)—Russian 


and Ukrainian delegations agreed in 


Moscow on Aug. 14 to forma work- 
ing group that will begin the process 
of delineating their common border, 
which has not been officially codi- 
fied since the collapse of the USSR 
in 1991, Russian media reported. 

The two delegations, led by Rus- 
sian First Deputy Foreign Minister 
Boris Patyukov and Ukrainian 
Deputy Foreign Minister 
Konstantyn Hryshchenko, said that 
while the border should be legally 
defined, and customs and contra- 
band controls tightened, they plan 
to maintain its “openness” and sim- 
plify crossing procedures for citi- 
zens of both countries. 

Ukraine has long pushed Russia 
to begin talks on formalizing the 
border. 

At a press conference in Kyiv 
Aug. 20, Hryshchenko said the first 
session of the working group is to 
take place Sept. 5 in Chernihiv. 

Meanwhile, Ukraine’s Border 
Troops press service, in a statement 
released to an InfoBank correspon- 
dent, said drafts of interstate agree- 
ments on visa-free border crossing 
by citizens of Ukraine and Russia, 
as well as on the transfer and recep- 
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Minister doesn't sign CIS NATO communique 


(INFOBANK)—Ukraine’s de- 
fense minister did not sign the com- 
munique issued after CIS defense 
ministers council session which 


stresses that “the expansion of the - 


military/political block (NATO) di- 
rectly to the borders of the Com- 
monwealth of Independent States 
creates a serious threat to political, 
economic and military security of 
CIS”. 

The communique was issued after 


the meeting of CIS defense minis- 
ters Aug. 14. The Ukrainian delega- 
tion headed by Defense Minister 
Olexandr Kuzmuk, participated in 
the meeting in the observer capac- 
ity and did not sign any joint state- 
ments. Moldova was the only absen- 
tee from among the CIS member 
states. 

The communique expressed hope 
that the NATO countries will review 
their plans to expand the alliance. 


Civic Congress appeals to CE 


(OMRI)—The leftist Civic Congress of Ukraine has appealed to the 
Council of Europe and various international trade unions and human-rights 
organizations to pressure the Ukrainian government to pay its huge wage 
debt to public-sector employees and end its crackdown on leaders of the 
coal miners’ union, UNIAR reported on Aug. 19. 

The group complained that the government’s debt to workers is “the 
most blatant violation” of their rights and freedoms and claimed the wage- 
arrears crisis had become a deliberate policy aimed at attracting IMF cred- 
its. It said only large organized groups, such as the miners’ unions, that 
could inflict substantial losses by striking, had a chance at dialogue with 
the government. 

The Civic Congress’s appeal also demanded the release of three orga- 
nizers of the July miners’ strike who were arrested recently in what is 
seen as a crackdown on independent labor unions. It complained that the 
mass media have been intimidated by the government into toeing the offi- 
cial line on these events. 


Oblast heads to be appointed 


(INFOBANK)—During abriefing at the Presidential Administration 
Aug. 14, the Chief of Administration, Dmytro Tabachnyk, said that the 
President will appoint all heads of oblast state administrations before Sept. 
1, while the heads of district (rayon) administrations should be appointed 
no later than Oct. 1. Appointment of the heads of oblast administrations is 
required by the new Ukrainian Constitution. 1 

Tabachnyk also said that the Russian government has released the 
blocked account in TverUniversalBank (Moscow) where funds for con- 
struction of Ukrainian Culture Center in Arbat street, Moscow were accu- 
mulated. The accounts of that bank were frozen by the Central Bank of 
Russia due to the unstable financial status of TverUniversalBank. 


Defense ministers council commis- 
sioned the CIS chiefs-of-staff com- 
mittee to come up with the propos- 
als aimed at increasing coordination 
of CIS defense ministries in the face 
of the NATO expansion. Among the 
issues discussed at the meeting was 
the creation of a system of collec- 
tive security for CIS. Ukraine does 
not participate in the collective se- 
curity project. 
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Конфлікт між 
Старокиївським райсудом 
і Київською мерією 


(Радіо Люкс)--14 серпня у Старокиївському районному 
суді столиці засідання суду з розгляду протесту прокурора 
міста Степана Лотюка про скасування рішень Київради, 
прийнятих депутатами під час хвороби Леоніда Косаківського, 
не відбулося. 

Суддя Франц Ружицький переніс наступне слухання цієї 
справи на невизначений термін. Таке рішення він обгрунтовує 
тим, що «представники міськради не дали можливості суду 
нормально працювати». 

На засіданні були присутні представники від Л. Косаківського, 
прокуратури міста та депутатська більшість Київради на 
чолі з Володимиром Бондаренком. 

Народний депутат України В. Бондаренко назвав 
безпрецедентним в судовій практиці випадок, коли прокурор 
міста оскаржує рішення Київради, прийняті більшістю обраних 
народом депутатів. Він констатував, що виникла ситуація, не 
врегульована законом. 

За словами В. Бондаренка, рішення у цій справі це 
компетенція Конституційного суду або Верховної Ради, а не 


райсуду. 
Тернопільчани мали всі підстави 
для піднесеного святкування 


(КБУВ)--Без докорів сумління святкувала 5-річчя незалежности 


Володимир Городецький 
(«Час/Тіте», Київ - KBYB)— 
Статистика, що наводилася на 
київській конференції в рамках 
програми Міжнародного фонду 
відродження, засвідчила стійку 
тенденцію до зниження трива- 
лости життя українців. 

Середньостатистична трива- 
лість життя скоротилася з 70,5 
року у 1990 році до 68,5 напри- 
кінці 1995 року. Образно кажу- 
чи, в Україні що тижня вимирає 
ціле село. 


Основні чинники зниження 
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Життя коротшає. Можливо, 
так триватиме не довго 


тривалости життя полягають у 
важких життєвих умовах, відсут- 
ності розвиненої сітки соціяль- 
них гарантій та медико-профі- 
ляктичних заходів. Серед причин 
не останнє місце займає надмір- 
не вживання спиртних напоїв, 
до того ж сумнівної якости. 
Несвоєчасна виплата заробіт- 
ної плати, безробіття, подорож- 
чання комунальних послуг 
призвели до того, що вперше 
за останні десятиріччя в Україні 
спостерігається прогресуюча 
тенденція зворотної міграції із 


З хлібом буде сутужно 


Леся Марусенко 
(КБУВ) -Україна стурбована 
низьким урожаєм хліба і втра- 
тою репутації хлібної держави. 
Якщо у 1986-1990 роках 
валовий збір зернових сягав у 
середньому 47, млн тонн, у 


кордон. М. Зубець критикує 
аграрних керівників і вказує на 
їх небажання реформувати дер- 
жавний сектор сільського госпо- 
дарства. Віце-прем'єр є за роз- 


державленням аграрних госпо- 
дарств. 


міст у сільську місцевість, де 
люди сподіваються прогодувати 
самі себе. Особливо це стосу- 
ється молодих сімей. 

Щодо народжуваности, то 
помітний спад відстежується у 
містах. У порівнянні з першим 
півріччям 1992 року тут він 
складає 16 відсотків. У трохи 
обнадійливішому стані перебуває 
село. Тут спад народжуваности 
за цей же період складає 8,7 
відсотка. 

Оптимістичнішим на тлі неве- 
селої статистики видався виступ 
віце-президента Фонду вивчення 
соціяльних реформ Віктора 
Левченка. Він зазначив: «На 
основі рзультатів проведених 
Фондом досліджень можна 
стверджувати про певні пози- 
тивні зрушення соціяльних га- 
рантій, і ситуацію невдовзі 
вдасться застабілізувати. Гірші 
часи уже пройдені...» 


України Тернопільщина. Ми вже повідомляли, що цій області 
першій вдалося перебороти економічний спад. А передсвяткова 
статистика така: у порівнянні з минулим роком випуск продукції 
на Тернопільщині збільшився на 1,6 відсотка (в сусідніх 
Хмельниччині та Вінниччині, наприклад, в цей же час зафіксовано 
промисловий спад відповідно на 20,6 та 25,1 відсотка). 

Поліпшився на Тернопільщині і випуск товарів народного 
споживання — плюс 2,4 відсотка. Урожай зернових по області 
також вищий, ніж в середньому по Україні. 


1991-1995 роках - 38,5 млн 
тонн, то нинішнього року зіб- 
рано лише 28 млн тонн. Якби 
вдалося зібрати на 10-15 млн 
тонн більше, від експорту зерна 
вдалося б виручити 2-3 млрд 
долярів, яких конче бракує 
державній казні. 


Коротко 


Призначено суд у справі Боженара 

(Радіо Люкс)- -На 10 вересня цього року в Одесі призначено 
судове слухання справи колишнього радника голови Верховної 
Ради України Віктора Боженара, голови правління акціонерного 


Є підстави сподіватися, що тенденція до поліпшення збережеться. 
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Ukrainian 


Вітає всіх українців Канади, діяспори 
і мешканців Української Держави 
з днем 5-ої річниці 
Незалежности України 


Юліян Нагнибіда, голова Маркіян Ковалюк, секретар 
Всеч. о. Михайло Ковальчик, Духовний Дорадник 


Проте віце-прем'єр-міністр з 
питань сільського господарства 
Михайло Зубець (до речі, ко- 
лишній львів'янин і висуванець 
демократичних сил) запевняє, що 
без хліба Україна не лишиться 
і навіть зможе дещо продати за 


Синьо-жовтий стяг 
над кримським 


парляментом 


(KBYB)—Y переддень 5-річчя 
незалежности України над спо- 
рудою Верховної Ради Криму 
вперше з'явився національний 
синьо-жовтий прапор. Раніше 
кримські парляментарі вивішу- 
вали тут лише прапор кримської 
автономії. 

Можна очікувати, що це стане 
приводом палких політичних де- 
батів на черговій сесії Верховної 
Ради Криму. Температуру май- 
бутніх дебатів підігріє, мабуть, 
і те, що в святкові для України 
дні невідомими озброєнними 
особами був викрадений спікер 
кримського парляменту Евген 
Супрунюк. Йому вдалося втекти 
з авто нападників і лягти на 
медичне обстеження. У зв'язку 


: з цією пригодою відкладено від- 


криття сесії кримського парля- 
менту. 


Радісного святкування 
П'ЯТОЇ РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТІ 

нашої Української Держави 


всьому Українському Народові 
бажає 


Українська Католицька 
ЕКдмонтонська Єпархія 


«Норд-Банку» Валерія Пермінова та директора малого 
підприємства «Квазар» Миколи Медведева. Прокуратура 
звинувачує їх у зловживанні службовим становищем, 
посадовому підлозі та незаконних махінаціях фінансовими 
ресурсами. Їхня справа нараховує 45 томів. Попередні п'ять 
засідань суду довелося відкласти через неявку адвокатів 
звинувачуваних та інші процесуальні неузгодження. 


Більшість безробітних -- жінки 


(Валентина Карпенко, КБУВ) -За відомостями Міністерства 
статистики, нині в Україні понад 229 тисяч чоловік мають 


офіційний статус безробітних, а ще понад 76 тисяч належать 
до категорії «звільнених працівників». 68 відсотків з них — 
жінки. Середній розмір соціяльних виплат по безробіттю 
нині становить 19 долярів (у 3,5 раза менше, ніж розмір 
середньої заробітної плати в країні). 


Звільнено голову телекомпанії України 
(Радіо Люкс)- Президент України Леонід Кучма підписав 
указ про звільнення Олександра Савенка з посади заступника 
голови Державного комітету по телебаченню та радіомов- 
ленню, президента Національної телекомпанії України у зв'язку 
з переходом на іншу роботу. Згідно з розпорядженням Леоніда 
Кучми, виконання обов'язків президента національної теле- 
компанії покладено на голову Державного комітету по теле- 
баченню та радіомовленню Зиновія Кулика. 


Україно-словацька залізнична угода 

(Радіо Люкс) До жовтня поточного року «Укрзалізниця» 
плянує завершити роботу над проєктом двосторонньої 
українсько-словацької угоди про тарифну політику при 
перевезенні вантажів вагонними відправленнями на залізниці. 
Передбачається, що в угоді, роботу над проєктом якої 
координує словацька сторона, буде визначено перелік основних 
вантажів, до складу якого увійдуть залізна руда, вугілля, 
чорні метали, контейнери, добрива і ліс, шляхи сполучень, 
відстані від прикордонних станцій до тарифних пунктів, ставки 
по імпорту-експорту і ставки додаткових зборів. 


Маневри українсько-польського батальйону 
(Радіо Люкс)--Спільні навчання «Татри-96» українсько- 
польського миротворчого батальйону на території Республіки 
Польща запляновано на кінець вересня цього року. Батальйон 
було сформовано на базі механізованого полку 24-0ї «Залізної» 
дивізії Прикарпатського військового округу та 4-ої танкової 
бригади Війська Польського. На навчаннях будуть відпрацьовані 
спільні дії під час участі у миротворчій операції. У разі 
необхідності згаданий батальйон буде задіяно у рамках програми 
НАТО «Партнерство заради миру» і для миротворчих операцій 
під егідою міжнародних організацій. 

Офіційна сторінка 

Радіо Люкс на World Wide Web 

(Радіо Люкс) -Від 14-го серпня Служба інформації «Радіо 
Люкс» розпочала публікацію свого Дайджеста національних 
новин з України українською мовою на офіційному сервері 
World Wide Web. Цей сервіс можна знайти за адресою hitp:/ 
/www.ukrainet.lviv.ua/. Новини на ньому з'являтимуться 
одночасно з опублікуванням у електронній конференції 
ukrainet.rlux. Приємного читання! 
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U.S grants political 
asylum to BPF leaders 


(OMRI/JF Monitor)—The U.S. Immigra- 
tion and Naturalization Service on Aug. 23 
informed Belarusian Popular Front leaders 
Zyanon Paznyak and Syarhei Naumchyk that 
it was granting them political asylum, West- 
егп agencies reported. 

The service said “it has been determined 
that you have established a well-founded fear 
of persecution were you to return to your 
country.” 

This is the first time since the 1991 col- 
lapse of the USSR that leaders from a former 
Soviet republic have been granted asylum. 

Paznyak said the decision will help his 
“work to save democracy in Belarus.” 

Vladimir Zametalin, deputy head of Presi- 
dent Alyaksandr Lukashenka’s administra- 
tion, said the decision “only arouses amaze- 
ment and regret.” 

He added that he hopes it does not signal 
U.S. backing for what he called political “ad- 
ventures” to undermine Belarusian authori- 
ties. 

Paznyak and Naumchyk applied for asylum 
three weeks ago, during a private visit to the 
United States. 

Belarus authorities had issued an arrest 
warrant against them in connection with the 


UNSO trials begin 
in Belarus 


(OMRI)—The trials of seven Ukrainians 
arrested in Minsk for participating in the 
April 26 Chornobyl anniversary demonstra- 
tion began on Aug. 21, ITAR-TASS re- 
ported. 

The Ukrainians allegedly belong to the 


radical nationalist Ukrainian National As- 
sembly-Ukrainian Self-Defense Organiza- 
tion. 

The Belarusian press has frequently ac- 
cused the organization of cooperating with 
the nationalist Belarusian Popular Front 
against Belarusian President Alyaksandr 
Lukashenka’s pro- Russian policies. 

The nearly four-month detention without 
trial of the Ukrainians has strained relations 
between Ukraine and Belarus. 


Customs agreement 


submitted to 


Russian government 


(INFOBANK)—The draft of a Russian-Ukrai- 
nian agreement on unified procedure of collect- 
ing customs and excise duties when exporting 
goods from one country to another has been sub- 
mitted for Russian government consideration, 
says the chief of the Department of Cooperation 


April 26 pro-independence mass rally in 
Minsk. ; 

Paznyak and Naumchyk afterward stayed 
mostly in Poland, planning to set up an 
independent Belarus information centre there. 

Commenting on their asylum application, 
U.S. officials renewed criticism of human 
rights abuses by Lukashenka’s government. 
In Minsk, senior Popular Front leaders com- 
mented that the BPF will be led from within 
the country, not from abroad, and that the or- 
ganization has been functioning for months 
without Paznyak and Naumchyk. 

Another PF vice-chairman, Yuri Khadyka, 
who was detained April 26 and won his re- 
lease after a hunger strike and international 
intercession, expressed disappointment with 
Paznyak’s decision. 

Paznyak played an historic role during the 
final years of Soviet power when the PF spear- 
headed the movement for national revival. In 
last year’s elections, however, the PF failed 
to win any parliamentary seats. 

Its current leadership in Minsk has joined 
forces with six other parties and movements 
in an anti-Lukashenka alliance including es- 
tablishment groups and embracing the politi- 
cal spectrum. 


Ukrainian 


Compu-Dict can make readin 


versa. 


¢ Let's say a 
meanings in 


can giv і 
Ukrainian meaning. 


cumstance! 


¢@ Much faster than looking up words in a regular dic- 

tionary: 2 to 3 seconds vs. 2 to 3 minutes. 
Ukrainian text a vir- 
tually non-stop process. Think of how much time it 
will save you if you have to translate a few pages or 
even a few words from English to Ukrainian or vice 


iven English word has a number of 
krainian. A new problem arises: how 
do you know which meaning to choose in this par- 
ticular case? Compu-Dict solves that problem! It 
give you all the synonyms in English of each 
his way you always know 
which word is the correct one in each particular cir- 


@ Great for North-American-born Ukrainians learning 
Ukrainian language, schools, organizations etc. 

¢@ An optional sound feature allows the dictionary to 
pronounce as many times as needed all the words 


to restructure 


(INFOBANK)—On Aug. 16 the head of 
the National agency on the reconstruction 
and development, Roman Shpek, requested 
Adalbert Knobl, head of the International 
Monetary Fund mission in Ukraine, to is- 
sue loans for the restructuring of Ukraine’s 
coal industry in the new IMF program of 
financial assistance. The IMF mission 
started its work in Ukraine Aug. 12. 

The permanent IMF representative in 
Ukraine, Alex Sundakov, told an InfoBank 
correspondent that the new program of 
massive financial assistance will span three 


Ukraine wants IMF loans 


coal industry 


years. He added that the new program could 
be started in January 1997 provided a bi- 
lateral memorandum on the program is 
completed by November 1996. The IMF 
mission headed by Knobl plans to concen- 
trate on the memorandum. The mission 
stayed in Ukraine through Aug. 22. 

Sundakov stressed that traditionally the 
size of annual massive financial assistance 
amounts to 40-50 percent of a country’s 
quota in the IMF. Ukraine’s quota being 
US$1.5 billion, the amount of financial help 
under the new program may reach $650- 
750 million annually. 


World Bank to loan US$300 million 
for agricultural restructuring 


(INFOBANK)—At the end of its visit to 
the United States, which ended Aug. 19, a 
Ukrainian government delegation, headed by 
Agriculture Minister Anatoliy Horishko, 
signed a protocol under which Ukraine will 
receive a US$300 million loan from the World 
Bank to restructure its agriculture industry. 

The head of the Ministry of Agriculture 
department for financial regulation, 
Volodymyr Vederychko, says the protocol and 


hus the 
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» Compu-Dict pocket electronic dictionary instantly 
translates from Ukrainian to English and English to 


other documents signed during the talks will 
soon be submitted to Ukraine’s government 
for approval. Following this, the World Bank 
is to give its final go-ahead for the loan. 

The restructuring program for Ukraine’s 
agriculture involves the division of large state- 
owned companies into smaller ones, 
privatization, introduction of modern tech- 
nologies, and the promotion of new branches 
in agribusiness. 


with Russia (Ukrainian Ministry of Trade and 
Foreign Economic Relations). 

Olexandr Samodurov said this document was 
scrutinized among the others on Aug. 13 during 
a meeting of the members of the Ukrainian side 
of a Ukrainian-Russian commission on economic 
cooperation. Ukraine hopes that the document 
will become valid as of January 1, 1997. 

The preparation for the second session of the 
Commission, due to be held this fall and the 
scheduled visit of Ukrainian Prime Minister 
Pavlo Lazarenko to Russia, were also discussed. 

Samoduroy said that by the end of 1996 about 
30 bilateral documents should be signed. Sev- 
eral documents are practically completed. These 
include documents on space cooperation, culture, 
information centres and quarantine protection of 
agricultural plants . 

Ukrainian Deputy Prime Minister Vasyl 
Durdynets said that Ukraine has fully paid for 
power supplied by Russia in 1996. 


Constitution available 


The official Ukrainian- and unofficial English- 
language texts of Ukraine’s new Constitution are 
available from the Council of Advisors to the 
Parliament of Ukraine in electronic format, free- 
of-charge, on a request basis. The Council’s trans- 
lation was commissioned by the Secretariat of 
the Supreme Rada of Ukraine. Please send all 
requests to: rada@carrier.kiev.ua 


and phrases in English and allows the newcomers to | ? 


learn the proper pronunciation. 


A sophisticated spell-checker allows you to put words in 
English the way they sound - regardless of the spelling. 
The Compu-Dict corrects your spelling and gives you all 
the meanings in Ukrainian. 


Compu-Dict will also help you enrich your Ukrainian 
vocabulary with many new words and phrases. You can 
not only find many Ukrainian synonyms of English 
words but also know when to use each of them correct- 
ly. 

Compu-Dict is also available for 12 other languages 
including Polish, Czech, Russian, and others under 
development. 

Compu-Dict won a Gold Medal for the most unique 
product of the year 1995 at one of the largest electronic 
shows in Europe. 

Already used in hundreds of schools, government agen- 
cies and embassies around the world. 

Makes a great gift for someone in North America or for 
your friends or relatives in Ukraine or elsewhere. / 


Full money back guarantee: we are so sure you will love the Compu-Dict it that if you are not 
comletely satisfied return it to us within 7 days for full refund. 
FREE DELIVERY TO ANY CITY IN NORTH AMERICA WITHIN 2-4 BUSINESS DAYS 
For more information or to place an order call 1-800-295-4161 or 1-800-488-0210 
Visa & American Express accepted. No charge for COD’s. 
If you prefer to order by mail please send a cheque or money order to: 
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DEALERS WANTED IN THE UKRAINE, EASTERN EUROPE, UNITED STATES & CANADA. 


Also indispensable for newcomers learning English 
Very useful for children as well since in this day and age 
they are more likely to use a pocket computer to learn 
the language than a book. 

Very easy to use. Both English language and Ukrainian 
language manuals come with the unit. Extremely reli- 
able state-of-the-art product with full 1 year warranty. 
Regular price of Compu-Dict is US$249 and 
CAN$328.50. It can now be purchased directly from the 
product developer for only US$229.00 and CAN$298.00 |" 
Discounts available on orders of 2 or more units. 
Organizations ordering quantities of 10 or more units 
receive special volume discounts. All prices include 
shipping, handling. Canadian orders (shipped out of our 
Toronto office) are subject to GST. American orders 
(shipped from our office in Virginia) are exempt from all 
taxes. 

Technical, Business, Computer Science and Medical 
terms (100 000 words each) can also be added by 
inserting tiny cartridges with that specific dictionary at 
the park of the machine. Cost of each one is US$49.95 
8. CAN$69.00. Other cartridges under development 
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People's Deputy of Ukraine Mykola Porovsky is greeted with bread and salt at the Toronto-area Independence Day celebrations in Oakville,Ont. 


7,000 participate in Toronto-area commemoration 


(UkrNews)—AlImost 7,000 par- 
ticipated in the Toronto-area Com- 
memoration of the Fifth Anniversary 
of Ukraine’s Independence, held 
Aug. 25 at the St. Volodymyr Cul- 
tural Centre in Oakville. 

Keynote speaker was Mykola 
Porovsky, people’s deputy to the 
Supreme Council of Ukraine, who 
reminded the audience that the road 
to independence was not bloodless 
because of the many sacrifices that 
preceded the actual events of 1991. 

“Since childhood, I have always 
remembered the story of the battle 
between the regiments of the UPA 
(Ukrainian Insurgent Army) with the 
Germans when they encircled the 
town of Mizoch in Volyn. In the heat 
of battle, a very young insurgent fell, 
his body riddled by machine gun 
fire. Suffering fatal pain, the boy 
whispered while dying: ‘Mother, 


Ukraine will not forget us... Ukraine- 


will not forget и... 

“That’s why, today, in commemo- 
rating the Fifth Anniversary of In- 
dependence, I want to stress that the 
long-awaited Ukrainian state arose 
not only from the decision of the 
Supreme Council, not only from the 
results of the referendum, but, first 
of all, from the heroic struggle, suf- 
ferings and blood of millions of the 
finest sons and daughters of 
Ukraine, who never lived to see that 
shining day, and to whom we owe a 
priceless debt,” he noted. 

Porovsky, who was introduced by 
Bohdan Myndiuk, national presi- 
dent of the Canadian Friends of 
Ukraine, said that during the five 
years of independence, Ukraine has 


a State, citing the many accomplish- 
ments of the young nation, which 
included creating a government 
Structure, setting out in the world 
marketplace, creating its own army, 
appearing at the Olympics, and 
more. 

However, he noted that the coun- 
try faces a severe economic crisis as 
a result of its outdated Soviet tech- 
nology and the years of communist 
tule. 

He stressed the importance of the 
passage of the Constitution in future 
state building. 

“Today we can reach only one 
main conclusion, that without put- 
ting into effect the consolidation of 
the Ukrainian people and nation, 
without raising the national con- 
sciousness of Ukrainians, the mat- 
ter of attaining all the goals of state- 


building will be very difficult. 

“That’s precisely why we place 
such great importance upon the new 
Constitution, whose articles and 
statutes confirm that Ukraine is the 
national state of the Ukrainian na- 
tion, that the Ukrainian language is 
the only state language, that the right 
to Own private property, and that 
includes land, exists in the state,” he 
concluded. 

The opening remarks were deliy- 
ered by Maria Szkambara, president 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress, Toronto Branch, which orga- 
nized the event. 

Parkdale High Park MP Jesse Flis 
was honoured with the Distin- 
guished Service Award. 

The artistic portion of the program 
was quite extensive. It included two 
dance groups — Vesnianka, under 
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gone far along the road to building Parkdale High Park MP Jesse Flis with the Distinguished Service Award 


Only at BUDUCHNIST С 


Why pay at other financial institutions when Buduchnist can help leave 
more money in your pocket? 
Visit one of our branches and start saving today! 


2280 Bloor St. W., Toronto, Ontario M6S 1N9 
140 Bathurst St., Toronto, Ontario M5V 2R3 
4196 Dixie Rd., Mississauga, Ontario L4W 1M6 
221 Milner Ave., Scarborough, Ontario М15 4P4 
911 Carling Ave., Ottawa, Ontario K1Y 4E3 


(416) 763-6883 
(416) 703-1326 
(905) 238-1273 
(416) 299-7291 
(613) 722-7075 


the auspices of ODUM in Toronto, 
and Sokoly, under the auspices of 
SUM, Oshawa, and two choirs — 
the Prometheus men’s choir and the 
Dibrova women’s choir, both of the 
Ukrainian Youth Association SUM 
in Toronto. 

Also performing were the 
Horlytsja Bandura Trio from 
Chervonohrad, Ukraine and soloists 
from the Burlaka men’s choir of the 
Toronto Branch of the Brotherhood 
of the Veterans of the 158 Division 
of the Ukrainian National Army. 

UCC Toronto also organized a 
children’s corner which was set up 
as a circus training venue where the 
children had their faces painted, a 
clown was making animal balloons 
and the children got to practice cir- 
cus acts. 


tions or prosecutions. 


same assistance. 


Rock, Holovaty to 
_ sign legal treaty 


On Sept. 23, at the Parliament Buildings in Ottawa, Justice Minis- 
ter Alan Rock and his Ukrainian counterpart, Serhiy Holovaty, will 
sign a Mutual Legal Assistance Treaty. 

Mutual Legal Assistance in Criminal Matters (also referred to as 
Mutual Assistance in Criminal Matters) is the process through which 
countries receive and provide assistance in the gathering of evidence 
for use in criminal investigations or prosecutions. 

This assistance is provided in a context of reciprocity. By treaty, 
Canada gives access to the other contracting state to the provisions of 
our Mutual Legal Assistance in Criminal Matters Act which provides 
for taking the compulsory measures where appropriate. This includes 
search and seizure, evidence gathering, orders, the transfer of con- 
senting serving prisoners and of exhibits to assist foreign investiga- 


For example, searches could be conducted in Ukraine to assist in 
the investigation of a Canadian offence. Ukraine could request the 


Such treaties are important instruments to enhance effective coop- 
eration between states in the investigation, prosecution repression and 
prevention of crime. This is of particular relevance with respect to 
organized and transnational criminality. 
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UCC Toronto President Maria 
Szkambara 


Canada to continue with 
modernization of hydro plants 


(INFOBANK)—Aug. 22 Senate Speaker Gildas Molgat held talks with 
the DniproEnergo (Kyiv) company on the continuation of technical assis- 
tance by Hydro Quebec to modernize the Vyshhorod hydroelectric power 


station located near Kyiv. 


The project’s cost of C$5 million will be paid by a Canadian govern- 


ment grant. 


Roman Waschuk, political counsellor at the Canadian Embassy in 
Ukraine, told an InfoBank reporter that the Vyshhorod station project is 
the first in a series of similar projects to modernize the cascade of the 
Dnipro hydroelectric power stations. The whole project is financed by the 
World Bank. Its total cost is US$300 million. 

Sen Molgat also took take part in the celebrations of the fifth anniver- 
sary of independence in Куїу and met with President Leonid Kuchma. 
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Dnipro Choir performing at Edmonton's Independence Day celebration 


800 celebrate Ukraine’s 
Independence in Edmonton 


(UkrNews)—Approximately 800 
people participated in the celebra- 
tion of the Fifth Anniversary of 
Ukraine’s Independence  аї 
Edmonton’s Hawrelak Park, Aug. 
24. 


In the keynote address, Deputy 


Speaker of the House of Commons 
and Edmonton Southeast MP David 
Kilgour noted that the rebirth of an 
independent Ukraine after centuries 
of rule by outsiders is one of the 
most inspiring developments in this 
century. 

“Tt ended not only Russian rule, 
but also the Soviet Union itself. 
Despite myriad efforts to create an 
independent Ukraine, dictators, ter- 
rible famines and unspeakable op- 
pression for far too long combined 
to deny its nationals the right to de- 
cide their own fate. Despite all their 
ordeals, the Ukrainian people en- 
dured, preserving hope and iden- 
tity.” 

Kilgour added that he has faith in 
the endurance and stamina of the 
Ukrainian spirit to withstand all 
challenges. 

“Tt is a country which has accom- 


modated diversity and the respect ої: 


the rights of minorities, a country 
which has given expression to its 
people desire for freedom. Truly, I 
believe this is solid ground for a fu- 
ture of hope and prosperity for this 
great nation. 

“The great poet, Taras 
Shevchenko, once called Ukraine 
‘this land of ours that is not ours.’ 
Today, if Shevchenko were still 
alive, he would see how the unstop- 
pable power of men and women 
who wish to be free has been dem- 
onstrated anew; he would be one of 
millions of Ukrainians worldwide 
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David Kilgour speaking 


whose deepest dreams have come 
true. 

Kilgour said that Ukraine has tre- 
mendous potential for economic 
growth and prosperity and that to 
fully realize this potential, the Ukrai- 
nian government has acknowledged 
that it must embark on a comprehen- 
sive reform program to stabilize the 
economy and to create incentives for 
private market growth and invest- 
ment. 

He noted several initiatives that 
have taken place to put this plan into 
action: 

e Recent figures indicate approxi- 
mately $1.1 billion of foreign invest- 
ment came into the country and by 
the end of this year should rise to 
$2.2 billion; 

e Nearly 30% of all firms have been 
privatized this year; 

¢ Recently, the monthly level of in- 
flation has remained at less than 1% 
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and indications of stability have 
been reflected in the exchange rate 
of the national currency. 

He also raised the issue of 
multiculturalism in Canada, noting 
he received strong support for the 
policy in a recent survey of his con- 
stituents. 

According to the survey results, 
65 per cent were in favour of Пау- 
ing freedom of culture included as 
a feature of the constitution, 56 per 
cent believed that the education sys- 
tem should be offering more differ- 
ent languages in school and 61 per 
cent felt the federal government ad- 
equately supports multiculturalism. 

Asked then what it means to be a 
Canadian, the answers included 
these: “freedom of opportunities”’, 
“living in опе of the best countries”. 
One person said, “different cultures 
living together’, added Kilgour, who 
was introduced by James D. Jacuta, 
president of the provincial council 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress. 

Olha Savaryn, president of the 
Edmonton Branch of the UCC 
which organized the event, said that 
for many Ukrainians in Canada, in- 
dependence used to be a dream 
which many did not dare think 
would come true during their life- 
times. 

“But it did! It did, five years ago! 
And we are forever thankful to God 
for making it came true, and to 
Canada, for recognizing Ukraine’s 
Independence, as the first Western 
nation to do so! 

“But theory and practice, dreams 
and reality — are two different 
things. In reality everything requires 
a lot of hard work, dedication, ріап- 
ning, perseverance. To establish a 
true democratic Government and 
way of life after over 70 years of 
communist dictatorial regime is not 
easy! We trust that the Ukrainian 
people will overcome all hardships 
and come out of their present cir- 
cumstances victorious,” she added. 

Greetings from the city of 
Edmonton were delivered by Coun- 
cillor Larry Langley and by 
Edmonton Norwood MLA Andrew 
Beniuk for the provincial govern- 
ment. 

As well, Master of Ceremonies 
Radomyr Bilash read greetings from 
Ukraine’s President Leonid 
Kuchma. 

Performing in the artistic portion 
of the program were the Ukrainian 
Dance Ensemble Volya, the Dnipro 
Choir, St. Josaphat’s Cathedral 
Choir, singer Luba Bilash and mu- 
sician Brian Cherwick who per- 
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I would like to extend my 

best wishes to Albertans of 
Ukrainian heritage as we 

3 celebrate the 5th anniversary 

of Ukraine's Independence 


оно SO і 
Gene Zwozdesky, M.L.A. 


Alberta Liberal Opposition 
8207 - Argyll Road 

Edmonton, T6C 4B2 

466-3737 


Cascade Travel Ltd. 


3827 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada У5С 1T4 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 


CELEBRATE 
THE 5th ANNIVERSARY 
OF UKRAINIAN INDEPENDENCE! 


In addition to specializing in group and individual travel to 
Ukraine, Cascade Travel provides a full range or travel 
Services to meet all your personal and business travel needs. 


LOCALLY | 
OWNED 
AND OPERATED 


Telsco Security, 
along with 
President Bill Lazaruk 
hasbeen providing 4 
"PEACEOFMIND" 4-4 
to Edmontonians for the 
past 25 years. 


For trusted 
& uncompromising service, 
call the security experts... 


TELSCO 


SYSTEMS 


#102, 8620 - Jasper Ave, 
Edmonton, Alberta T5H 356 
424-6971 


УКРАЇНСЬКА 
КНИГАРНЯ 


НАЙБІЛЬШИЙ i НАЙКРАЩИЙ ВИБІР 
УКРАЇНСЬКИХ КНИЖОК, "CD'S" I 
КАСЕТ, ПОЛОТНА Ї КЕРАМІКИ. 


FOR THE BEST SELECTION OF BOOKS, 
CD'S AND CASSETTES, EASTER EGG 
SUPPLIES, UKRAINIAN COSTUME NEEDS, 
EMBROIDERY SUPPLIES AND GIFTS. 


MAIL ORDERS WELCOME 


VISIT US ON THE WORLD WIDE WEB AT 
http://www.comcept.ab.ca/ukbs 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON AB T5J 2N9 


PHONE (403) 422-4255 


FAX (403) 425-1439 


formed on several traditional instru- 
ments including the flute, lyre and 
tsymbaly. 


UCC Edmonton President Olha Savaryn sits in the centre. Behind her is 
David Kilgour. Next to her is Edmonton North MP John Loney and next to 
him is Edmonton Catholic School Board Trustee Michael Savaryn. 


e-mail ukrbkst@planet.eon.com 
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Your Business Advisor 


» Personal Financial Planning 
» Business Valuations 
» Estates & Trusts 


» Accounting 
¢ Personal & Corporate Tax 
» Business Advisory Services 


Dan Bilenki 
West Edmonton 
(403) 444-2999 


David Kotyk 
Downtown 
(430) 429-7390 


й DEBORAH GREY, MP. 


HOUSE OF COMMONS BEAVER RIVER, ALBERTA 


OTTAWA, CANADA 


Best Wishes for The 5th Anniversary 
of Ukraine's Independence 


4701-50ТН AVE 
ST. PAUL, ALBERTA TOA 3A0 
1-403-645-5742; 1-800-522-4125 
FAX 1-403-645-5773 


HOUSE OF COMMONS 
OTTAWA, ONTARIO K1A 0A6 
1-613-996-9778 
FAX 1-613-996-0785 


* fle? nae а Р 
Школа і авдиторія Катедри св. 
Ївана при 10611-110 Авеню || 


Курси 
Українознавства 
im. Івана Франка 


"Коли? | | 
Кожної суботи протягом 
шкільного року від 9-о0ї год. 
ранку до 12:30 по полудні 


" Передумови: 
Закінчення 6-ої кляси 
державної школи у Канаді та 
Ivan Franko в іншій країні 
Ukrainian Junior 8. 


Senior High School 


* Впис i батьківські збори: 
Перша субота вересня після 
Дня Праці від 9:00-11:00 ранку 

435-7867 або 1-632-4907 


Поздоровляємо з нагоди 
5-ої РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОЇ УКРАЇНИ 


СНЕЕМО. 


"We're famous for our perogy." 


Heritage Foods Ltd. is proud to have participated in 
Ukraine's transformation, being amoung the earliest 
Joint venture enterprises to be set up in July 1990. 


Найкращі побажання для дальших успіхів 


Walter Makowecki, President 
Joe Makowecki, Vice President 


Heritage Foods Ltd. Edmonton, AB (403) 454-7383 


З нагоди 5-ої річниці Незалежности України 
пересилаємо гратуляції всім українцям на 
батьківщині, в Канаді та діяспорі 


On the Sth Anniversary of the Declaration 
of Ukraine's Independence, we extend 
congratulations to the Ukrainian-Canadian 
community and to our compatriots 

in Ukraine. 


Посольство України в Канаді 

24 серпня 1991 року Верховна 
Рада України проголосила неза- 
лежність України. Так без жод- 
ного пострілу, жодної краплини 
людської крові було відновлено 
самостійність української дер- 
жави. 

Державність та досвід держа- 
вотворення мають в Україні ві- 
кові традиції та значну історичну 
спадщину. Перша в світі писана 
конституція з'явилася саме в 
Україні за часів гетьмана Пили-- 
па Орлика у XVIII столітті. Єд- 
наче на той час демократично 
державне утворення сформува- 
лося на Запорізькій Січі, а 
усталена система прав людини 
виникла на теренах України тоді, 
коли в інших державах панували 
жорсткі феодально-монархічні 
режими. 

Тому не є дивним, що після 
багатовікового поневолення на- 
род України у 1991 році своєю 
волею закріпив вистраждану 
століттями незалежність своєї 
держави. Волею, яку ніхто і 
ніколи, ніде і за будь-яких 
обставин не має права ставити 
під сумнів. Про незворотність 
рішення українського народу 
свідчить наша п'ятирічна історія. 

Держава змогла утримати в 
суспільстві мир і спокій, упере- 
дити неминучі соціяльні проти- 
річчя, які б могли перерости в 
гострі криваві конфлікти, а 
політична боротьба вийшла б з 
берегів демократичного русла. 

Держава зробила все, щоб 
сьогодні в Україні жодна людина 
будь-якої національности не 
відчувала себе другорядним чу- 
жинцем, що забезпечило націо- 
нальну злагоду всіх національ- 
ностей, які разом живуть на 
теренах нашої країни. 

Народ України спромігся не 
тільки проголосити деклярацію 
про відновлення своєї держав- 
ности, а і практично втілити 
цей намір в життя. 

Президенту і уряду вдалося 
досягти порозуміння між всіма 
політичними силами суспільства, 
згуртувати його довкола життєво 
важливих національних інтересів, 
що сприяло створенню зваженої 
і самостійної зовнішньої політи- 
ки, яка не тільки не погрожує 
інтересам жодної держави в 
світі, а й сприяє поглибленню 
глобального співробітництва всіх 
країн. 


203, 10348 - 176 Street 


Edmonton, Alberta TSS 11.3 


T 


Your Insurance 
Broker 
Understands 


PHONE: (403) 451-3020 
FAX: (403) 451-3027 


FIRE-AUTO-BONDS-BURGLARY-LIABILITY-LIFE INSURANCE 


Providing Insurance Services Since із» 
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Україна відзначає 5 
річницю незалежности 


Перед Україною, яка обрала 
шлях докорінної перебудови усіх 
сфер життя суспільства, постає 
багато проблем, які потребують 
невідкладного вирішення. Але 
головним є те, що Президент і 
Уряд здійснюють цілеспрямовану 
та виважену політику, спря- 
мовану на досягнення економіч- 
ної стабілізації та побудови дій- 
сно демократичної, економічно 
розвиненої держави. 

Найбільш гостра з цих проб- 
лем -- проблема економічної 
стабілізації та розвитку. 

Незважаючи на досить склад- 
ну економічну ситуацію в Укра- 
їні, у 1-й половині поточного 
року окреслились позитивні зру- 
шення в економіці країни. По- 
мітні успіхи у сфері приватизації, 
лібералізації цін та зовнішньо- 
економічної діяльности. 

Прискорення процесів акціо- 
нування і приватизації значно 
послаблює перепони на шляху 
до децентралізації виробництва, 
що сприяє адаптації останнього 
до умов цивілізованого ринку. 
Важливим аспектом економічних 
реформ в Україні є процес 
приватизації, з яким пов'язують 
великі надії Президент, Уряд та 
громадяни держави. 

На 1 липня 1996 року в 
Україні було приватизовано 33 
тис. малих об'єктів, чим було 
завершено процес малої прива- 
тизації. В той же час 7,600 вели- 
ких і середніх промислових 
об'єктів було трансформовано 
в акціонерні компанії, з яких 
близько 3 тис. приватизовано. 
Підраховано, що до кінця цього 
року, ця друга частина процесу, 
відомого як приватизація вели- 
ких підприємств шляхом акціо- 
нування, буде завершена. В 
цілому за цей рік вже привати- 
зовано 3096 всіх фірм. Просу- 
вання України в процесі прива- 
тизації свідчить про відданість 
Президента курсу економічних 


реформ. 
На липень ц.р. закрито три 
збиткові шахти. Найближчим 


часом передбачено закрити ще 
20 шахт, що є частиною уря- 
дової програми реструктуризації 
енергетичного сектору. Інші прі- 
оритети в перетвореннях вклю- 
чають агробізнес та систему 
адміністрації. 

Їншими позитивними ознаками 
для економіки є те, що за ос- 
танні три місяці рівень інфляції 
не перевищував 0,196. Курс 
національної валюти залиша- 
ється стабільним; знизився 
рівень спаду виробництва. 

Як безсумнівно позитивну тен- 
денцію економічного розвитку 
України можна також назвати 
розвиток ринку цінних паперів. 

Економіка та ринок держави 
стають все більш відкритими 
для інвестицій і спільної підпри- 
ємницької Діяльности у всіх її 
формах. За перше півріччя нере- 
зидентами в економіку України 
інвестовано 1,1 млрд. дол. 
Очікується, що до кінця року 
обсяг інвестицій становитиме 2 
млрд. дол. Збільшення іноземних 
інвестицій говорить про поглиб- 
лення інтересу до України як 
до перспективного партнера. 
Надзвичайно важливим є те, що 
в Конституції України законо- 
давчо закріплено право на при- 
ватну власність, що надає надійні 
гарантії захисту іноземних інвес- 
тицій в економіку України і є 


позитивним фактором, який 
сприятиме інтенсифікації 
двостороннього економічного 
співробітництва. 

Яскравим підтвердженням 
цілеспрямованости України в 
процесі здійснення реформувань 
усіх сфер економіки стало виз- 
нання за нею з боку Европейсь- 
кого Союзу статуса держави з 
перехідною економікою, а також 
її приєднання до Вассенаарських 
угод, що знаменує собою фак- 
тичне прийняття нашої країни 
до авторитетного клубу держав 
з потужним потенціялом у сфері 
передових технологій. 

Закріплення і розвиток цих 
позитивних тенденцій у великій 
мірі залежить від продовження 
міжнародної фінансової допо- 
моги Україні. Від неї залежить 
хід реформ і, як наслідок, ста- 
більність у державі. А погляду 
ключового геополітичного поло- 
ження України в Европі у про- 
цесі побудови нової системи 
безпеки, у тім, щоб Україна 
рухалась шляхом реформ заради 
збереження внутрішньої злагоди, 
зацікавлена не лише вона одна, 
а й багато інших держав 
Европейського континенту. 

У цьому контексті варто 
також зазначити, що Україна 
була і залишається найбільш 
стабільною у політичному пляні 
державою на пострадянському 
терені. | такий важливий крок, 
як прийняття Основного Закону 
України, безсумнівно, сприяє 
подальшому зміцненню стабіль- 
ності у внутрішній політиці і 
досягненню злагоди у суспіль- 
стві. 

Прийняття Конституції лікві- 
дувало можливості виникнення 
протистояння між різними гіл- 
ками влади і загрози політичного 
розколу в Україні, сприяє до- 
сягненню головної мети — KOH- 
солідації суспільства заради по- 
будови дійсно демократичної, 
квітучої держави. 

Україна ретельно виконує всі 
взяті на себе міжнародні зобо- 
в'язання. Яскравим прикладом 
того є добровільне позбавлення 
ядерної зброї -- третім у світі 
за кількістю боєголовок якдер- 
ного арсеналу. Україна, прого- 
лосивши своїм стратегічним 
курсом всебічну інтеграцію з 
світовою демократичною спіль- 
нотою, бере активну участь у 
виробленні нових механізмів 
безпеки і довіри, які так не- 
обхідні нашій плянеті кінця ХХ 
століття. Виваженість і від- 
критість зовнішньополітичного 
курсу української держави, 
внутрішня політична злагода є 
вагомим гарантом стабільності 
в регіоні. Взаємовигідне 
співробітництво, взаємоповага, 
бажання творити комфорт 
власної безпеки через механізм 
безпеки для всіх — є базовими 
принципами зовнішніх зносин 
України як держави-засновниці 
ООН, держави-члена Ради 
Европи, і в цілому, як держави, 
в основі буття якої є повага до 
міжнародного права. 

Багато проблем стоїть перед 
Україною в усіх сферах життя 
держави. Однак, демократичний 
вибір країни незмінний. Україна, 
яка стала на шлях реформування 
та побудови дійсно демокра- 
тичної європейської держави 
буде і надалі ним прямувати, 
цивілізовано вирішуючи усі 
проблеми, дотримуючись усіх 
своїх зобов'язань перед парт- 
нерами. 
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Agri-Business learning materials produced despite difficulties 


By Ryan Cromb 

There’s more to farming than just 
growing crops, as Ukraine’s farm- 
ers have found out in recent years. 
With the country moving towards a 
market-driven economy, finding 
buyers to replace farmers’ one and 
only customer — the government — 
has been just one of many bumps 
on the road to reform. 

A Canadian team of agri-busi- 
ness specialists, put together by the 
Ukrainian Resource and Develop- 
ment Centre (URDC) located at 
Edmonton’s Grant MacEwan Com- 
munity College, has paved the way 
for a smoother transition. The Agri- 
Business Learning ‘Project, which 
was funded in the amount of 
C$583,000 by the Canadian Inter- 
national Development Agency 
(CIDA), was basically designed to 
help Ukrainians help themselves. 

The 18-month project, com- 
pleted in the fall of 1995, came in 
on budget and produced 600 pages 
of self-study materials on farm man- 
agement for use by agricultural in- 
structors, students and farmers. The 
self-study booklets are divided into 
five basic subject areas: production 
(what, when and how), marketing, 
risk management, managing human 
resources, and finance. 

Each of 15 modules was trans- 
lated into Ukrainian and adapted to 
Ukrainian needs. By the end of the 
project, a core group of agricultural 
technikum (college) directors and 
instructors had gone through train- 
ing sessions to master the material. 
One thousand copies of each mod- 
ule were distributed to technikums 
along with copies of three Canadian 
farm management supporting videos 
that were dubbed into Ukrainian. 

If accomplishing this sounds 
easy, think again. 

The project office in Kyiv was 
shut down by the Ukraine Ministry 
of Agriculture just as the Canadian 
team arrived under tight deadlines. 
Computer equipment and software 
were held for a month-and-a-half by 
Ukrainian customs, resulting in 
large and unexpected storage bills 
and a major overhaul of the project 
schedule. 

Translating the economic termi- 
nology was a challenge from the 
beginning.At one point, three differ- 
ent people were translating, each 
using his own concepts and termi- 
nology. Often there was no running 
water or electricity. And paper sup- 
plies ran out. 

But the end result was worth all 
the trouble. “People in Ukraine are 
absolutely hungry for printed mate- 
rial,” says Len Bauer, agricultural 
management specialist for the 
project and a professor of agricul- 
ture economics at the University of 
Alberta. “When our manuals finally 
arrived and we put them out in the 
classroom, people came rushing up 
and scooped them up like it was 
Christmas.” 

Dr. Bauer was one of three in- 
Structors, including Don Bushe, ап 
Edmonton-based educational con- 
sultant and Lorne Owen from the 
British Columbia Ministry of Agri- 
culture, who travelled to Ukraine 
May 10 to June 2, 1995, to review 
translations of the modules they pro- 
duced for the project and to teach 
technikum directors and instructors 
how to use the material. 

The six-day Farm Business Man- 
agement symposium held at the 
Agriculture College of Crimea, lo- 
cated near Simferopol, was the third 
of three instructional workshops put 
on by the Agri-Business Learning 
Project. The first two were held in 
Edmonton. 

About 30 participants from 18 


Dr. Len Bauer, Canadian agriculture economist, autographs his teaching 
materials, translated into Ukrainian, at seminar for instructors in Crimea. 


technikums attended the sympo- 
sium. Although some who had at- 
tended on of the earlier workshops 
in Edmonton were familiar with the 
subject matter, the majority were 
learning about Western agricultural 
business concepts for the first time. 

Instructors were careful to adopt 
a descriptive approach in showing 
how things are done in the West 
rather than prescribing a remedy to 
Ukraine’s problems. “We began 
with a slide presentation showing 
Alberta farms and agriculture,” says 
Dr. Bauer. “We told people “This is 
who we are and where we come 
from. This will help you understand 
how we think and the way we do 
things. It’s up to you, however, to 
pick and choose what will work for 
you in your particular circum- 
stances.’ We repeated this theme 
throughout the week.It helped us 
build a bond much more readily than 
if we had come in and said “Here’s 
how you do it.’”” 

This approach appears to have 
worked. Participants gave the sym- 
posium an overall rating of 4.85 out 
of five. The instructors got a top rat- 
ing, but the facilities pulled the ау- 
erage down a bit after water short- 
ages and power failures left every- 
one unimpressed. The most com- 
mon comments in the evaluations 
were: “When are you planning to do 
this again?” and “Would you please 
have the next session at our 
technikum?” 

One of the Canadians writes in 
the Agri-Business Learning Materi- 
als Project Final Report that, “Most 
gratifying to the process was our 


experience after the conclusion of . 


the symposium, while participants 
were waiting for their bus. A mix- 
ture of instructors the college had 
been working with since 1992 and 
some newcomers were sharing their 
plans to incorporate the new mate- 
rials with each other as prepared for 
use with their students! We could not 
have been happier to witness this 
evolution of professional ex- 
change.” 

The process of evolution really 
got under way in November of 1994, 
when 11 high-ranking Ukraine Min- 
istry of Education officials and di- 
rectors of technikums and state 
farms visited Edmonton for a two- 
week study tour of Alberta colleges 
and farms. Topics of interest ranged 
from student assessment (students in 
Ukraine sit oral exams), developing 
equivalencies (there is little consis- 
tency in programs from one 
technikum to another, which makes 
it hard for students to transfer), and 
budgeting in times of cutbacks 
(some things are universal, it 
seems). 

The first visit paved the way for 
six top Ukrainian college instructors 
to visit Edmonton in February of 
1995. The five-day Farm Business 
Management workshop covered the 


project’s five agri-business modules 
step-by-step in the classroom. “This 
group represents the fruit of our 
labour,” said Dr. Roman Petryshyn, 
URDC Director and overall project 
manager. “They are our firs walk- 
ing embodiment of this transfer of 
knowledge. Your would not believe 
what it took for us to get here!”. 

Translating everything was the 
main problem until Vitali Ovsienko, 
an economist and experienced trans- 
lator was recruited. Ovsienko 
stressed that translating quality 
Western texts is the quickest and 
most effective way to spread mar- 
ket-economy concepts. “It will take 
years to educate our own profes- 
sors,” he said. “Translating and pub- 
lishing a good book will reach thou- 
sands. We also have to quickly pro- 
duce texts in Ukrainian for our stu- 
dents to counter the massive 
Russification.” 

One unexpected benefit from the 
tedious task of translating the Ca- 
nadian material was the Ukrainian 
translators had to carefully review 
all the numbers given in examples 
as they converted from acres and 
bushels to hectares and kilograms. 

When the project team arrived in 
Kyiv last May for the third work- 
shop, they had an unpleasant sur- 
prise. The Ukraine Ministry of Ag- 
riculture had decided to “relocate” 
project headquarters, which meant 
there was no office space. Mean- 
while, materials had to be completed 
in time for the conference which was 
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to begin 12 days later. 

Bohdan Chomiak, the Canadian 
project manager who oversaw the 
project in Kyiv, made his small 
apartment available. The translation 
team headed by Ovsienko worked 
in the kitchen with course material 
authors Bauer, Owen and Bushe, 
handing their completed pages to the 
Ukrainian-trained desktop publish- 
ing and graphics staff working on 
computers set up in the living-room. 
Working 14 to 16 hour days, the 
group managed to get the modules 
completed in time. 

The Canadian project team 
members left behind a staff of four 


Ukrainians (a translator, editor and 
two computer experts) who have 
been trained to work together as a 
private venture educational desktop 
publishing unit. 

They were going to use the four 
computers purchased as part of the 
project, but that plan hit a roadblock 
as the Ukrainian Ministry of Agri- 
culture has since insisted the equip- 
ment be donated to Kyiv’s Agricul- 
tural University instead. Neverthe- 
less, a private company — Klen 
Publishers — has been launched 
with the ability to continue translat- 
ing educational materials into Ukrai- 
nian. 
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ENTERTAINMENT 


ZABAVA. Sponsored by Ukrainian National Federation. 
September 7, '96. UNO Hall - 10629-98 St. Edmonton. Music by 
Charka. Tickets in advance $12,50. To order call Ivan: 478-0207 or 
Kathy: 475-2845, Ukrainian Bookstore at 422-4255. 


FAMILY & FRIENDS FUN NIGHT. РОДИННА ЗАБАВА. 
Saturday, September 21, '96. UNO Hall - 10629-98 St. Edmonton. 
Music by Barvinok. For tickets call Kathy - North: 475-2845; Natalka 
- South: 466-7213; Ollia - East: 466-7308. 


COMMUNITY EVENTS ANNOUNCEMENT. 

St. John's Ukrainian Sadochok (Playschool) is now accepting 
registration for children 3 and 4 years old. A rich and varied program is 
offered for Ukrainian speaking and non-Ukrainian speaking children. 
Children are exposed to many fine aspects of Ukrainian culture, such as 
language, customs and traditions, music, and arts and crafts. The program 
is government licensed. It is centrally located at 10611-110 Ave. (St. 
John's Auditorium). Classes start Monday, September 9th. For further 
information, please call Luba: 457-3127 or Vivianne: 468-9148. 
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and in costs. So, no matter what your finances, 
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and flawless down to the smallest detail. 

And, isn't that what matters most? 
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Newsbriefs 


More presidential appointments 


(OMRI)—President Leonid Kuchma has re-appointed Serhii Osyka 
as minister for foreign economic relations, Ukrainian agencies re- 
ported. Valerii Borzov has been named chairman of the new State 
Committee on Physical Fitness and Sports, while Volodymyr 
Kuznetsov has been relieved from his duties as a presidential adviser 
and appointed chairman of the State Credit and Investment Company. 
Kuznetsov replaces Borys Sobolev, who was fired from that post sev- 
eral months ago. 


Dubinin appointed ambassador 


(JF Monitor}—One of Russia’s most senior diplomats, Yuri Dubinin, 
on Aug. 27 presented his credentials as Russian ambassador to Ukraine. 
Dubinin reminded Ukrainian president Leonid Kuchma at the cer- 
emony that Russia is important to Ukraine’s security. A former So- 
viet ambassador to the United States and the United Nations, Dubinin 
became deputy foreign minister of Russia with responsibility for over- 
seeing Russian-Ukrainian relations. 


Deputy PM resigns 


(OMRI)—President Leonid Kuchma has accepted the resignation of 
Oleksander Yemets, the deputy prime minister for political and legal 
issues, Ukrainian TV reported on Aug. 14. Yemets resigned in order 
to keep his seat in the national legislature. Under the new Ukrainian 
Constitution, government officials cannot serve simultaneously as 
lawmakers. 


Crimean parties refuse to re-register 


(OMRI)—Five pro- Russian political parties in Crimea have refused 
to re-register in accordance with a Ukrainian law on public associa- 
tions that acknowledges only national parties, UNIAR reported on 
Aug. 16. The parties, including the Rossiya bloc, have protested a 
recent order by the Justice Ministry that they re-register under the 
conditions of the legislation or find themselves formally outside the 
party system. They claim the law, which does not recognize regional 
parties, violates their civil rights and Crimean autonomy. 


EBRD meeting readied 


(INFOBANK)—Aug. 20 President Kuchma signed the Decree on 
establishing an inter-departmental commission to prepare the annual 
meeting of European Bank for Reconstruction and Development share- 
holders which is planned to be held in Kyiv in May 1998. First Deputy 
Prime Minister Vasyl Durdinets was appointed Chairman of the Com- 
mission. 


Radioactive container found 


(INFOBANK)—Ukrainian Civil Defense Headquarters say that on 
Aug. 20 there was a metallic cylindrical container, 30 centimetres 
long with an unknown radioactive substance found at the Khartsyzk 
railway station in Donetsk Oblast. Radiation intensity registered by 
the Khartsyzk sanitary and epidemic station is about 250 micro Roent- 
gen per hour. 


Sewage spill in Sevastopol 


(INFOBANK)—On the night of Aug. 21, waste from sewage wells 
from the student campus was spilled into Martyn Bay in Sevastopol. 
The causes of the’accident are being investigated by experts from the 
city’s communal services and civil defense. 
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Some of the participants at the unveiling in front of Branch 360 


Collenette 
Konowal Prize 


(UCCLA)—Defense Minister David Collenette an- 
nounced the establishment of an annual Konowal Prize, 
named to honour First World War Ukrainian Canadian 
Victoria Cross recipient, Filip Konowal, on Aug. 22 in 
Toronto. 

In August 1917, Konowal, a Ukrainian-born immi- 
grant, distinguished himself during the Battle for Hill 
70, near Lens, France. Corporal Konowal, one of an 
estimated 10,000 Ukrainian Canadians who volun- 
teered to serve with the Canadian Expeditionary Force, 
demonstrated exceptional valour, for which he would 
later be personally awarded the British Empire’s most 
prestigious medal by King George V. 

On Aug. 21, on the 69th anniversary of that date, 
members of Branch 360 of The Royal Canadian Le- 
gion, celebrating their own 5Oth anniversary, confirmed _ 
that $25,000 will be made available annually to sup- 
port Ukrainian officer cadets attending Canada’s only 
military university, the Royal Military College of 
Canada, in Kingston, or to help finance graduate-level 
research and writing at any Canadian university in the 
areas of Ukrainian and Ukrainian-Canadian military 
history. It is anticipated that the first award will be made 
in the fall of 1997. 

Speaking on the occasion of the unveiling of a sec- 
ond trilingual historical plaque honouring Konowal, 
Collenette observed, “I am very pleased to announce 
the we soon hope to have in place the ‘Konowal Prize’. 
This will be an annual scholarship for one or two Ukrai- 
nian military college students to come to Canada for a 
year to study Canada, the Canadian system of govern- 
ment, and the relationship between the military and 
civilian authorities... at a military college in Canada. 
We anticipate the program will start in the fall of 1997. 
This branch is very generously contributing towards 


announces 
_after unveiling 


the scholarship. This Konowal Prize will make sure that 
Mr. Konowal’s legacy is well remembered and 
honoured. You can take great pride in this initiative.” 

The plaque was unveiled by Collenette and 
Volodymyr Furkalo, Ukraine’s ambassador to Canada 
and consecrated by bishops of the Ukrainian Catholic 
and Ukrainian Orthodox churches. Konowal’s grand- 
daughter, Claudette Wright, was also attending as a 
guest of honour. 

As part of a national commemorative effort, a simi- 
lar plaque was unveiled in the Cartier Square Drill hall 
of the Governor General’s Foot Guards, in Ottawa (for- 
merly the 77th Battalion) on July 15. 

The Ukrainian Canadian community will be unveil- 

ing a third commemorative plaque in New Westminster, 
B.C., in the spring of 1997 and a monument to Konowal 
in his birthplace, Kudkiv, Ukraine, later that year. 
As well, complimentary copies of a trilingual booklet, 
Konowal, have now been distributed to major Cana- 
dian public and university libraries. These commemo- 
rative events are co-sponsored by The Royal Canadian 
Legion Branch 360, of which Konowal was the 
honourary patron and by the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association, a non-profit and non-partisan 
Ukrainian Canadian educational organization. 

Commenting on these efforts, John Gregorovich, 
president of Branch 360, observed, “In recalling the 
valour of this Canadian hero we pay our respects to all 
of those who fought for their King and Country during 
the First World War. Mr Konowal served even as many 
of his compatriots were being needlessly incarcerated 
as ‘enemy aliens’ during Canada’s first national intern- 
ment operations of 1914-1920. How much more Ukrai- 
nian Canadians would have contributed to this coun- 
try, if they had not had to suffer such mistreatment and 
indignities, can never be fully calculated.” 


Parkland-Ukraine project gets a boost 


A partnership between Manitoba’s Parkland region 
and the Ukrainian community of Ivano-Frankivsk re- 
ceived a boost from Western Economic Diversifica- 
tion Canada which announced, earlier this month, that 
it will provide C$341,000 over four years towards the 
unique initiative designed to foster small business de- 
velopment in Ukraine, as well as trade links between 
the two countries. 

The announcement was made by Foreign Affairs 
Minister Lloyd Axworthy and Dauphin-Swan River 
MP Marlene Cowling on behalf of the Jon Gerrard, 
Secretary of State for Western Economic Diversifica- 
tion. 

The Manitoba project, launched just over a year ago 
and spearheaded by the Parkland Community Futures 
Development Corporation (CFDC), is part of Canada’s 
commitment to assist Ukraine in promoting the growth 
of its private sector. Other partners in the national ini- 
tiative include International Trade Canada, Thunder 
Bay’s Confederation College, the University of Wa- 
terloo and the University of Saskatchewan. 

“This project will lead to numerous benefits for 
Manitoba and Ukraine through working partnerships 
in training and economic development between agen- 
cies, businesses and residents of both countries. The 
two communities will gain knowledge and experience 
in developing international trade links,” said Axworthy 
who is scheduled to lead a trade mission to Ukraine in 
October. “Trade missions will result in increased trade 
and investment links in agriculture, manufacturing, 
technology and tourism.” 


Cowling added: “This project has been greeted with 
enthusiasm in the Parkland region, given its Ukrainian 
heritage and reputation for grassroots business and com- 
munity development. It is gratifying that the expertise 
of Manitobans is being tapped to help strengthen the 
Ukrainian economy and to ensure private enterprise will 
flourish there.” 

Parkland CFDC staff have travelled to Ukraine three 
times over the past year to assist their Ukrainian col- 
leagues with the establishment of Ivano-Frankivsk’s 
first small business and economic development resource 
centre. The centre is scheduled to officially open this 
fall. 

“We act as advisors and mentors in Ukraine an will 
arrange practical internships in Canada for Ukrainian 
participants,” said Rod Nasewich, parkland CFDC’s 
business development manager. “Down the road, this 
project should lead to fairly significant investment, 
trade, technology transfer and joint venture opportuni- 
ties between Canada — particularly Manitoba, 
Saskatchewan and Alberta — and Ukraine.” 

The Community Futures program, under Western 
Economic diversification, is designed to foster com- 
munity-driven economic growth, business development 
and new employment opportunities in rural areas. 

Western Economic Diversification Canada has the 
responsibility for federal economic activities in West- 
ern Canada, particularly aimed at small апа medium- 
sized enterprises. The Department also assists strategic 
pan-western initiatives and acts as an advocate for the 
West. 
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It all started when Felix Wrzesnewskyj, 
a baker for the court of Russian Tsar 
Nicholas II, met a young Ukrainian 
woman called Anna Zavadovych during 
a trip о Ternopil. They fell in love and he 
promised to come back some day. 

This he did after the Bolshevik Revo- 
lution. They married and opened their 
own bakery. Their first business, which 
also included a cafe, was in Volodymyr 
Volynsky. But Polish authorities closed 
down the operation because Ukrainian 
students used to gather in the cafe and 
discuss politics. This was unacceptable to 
the Polish authorities, especially as Felix 
was Polish himself. 

They then reestablished a bakery, with- 
out a cafe, іп Ternopil along with Anna’s 
sister, Yaroslava (later Szafraniuk), which 
became renowned for its quality. Soon 
they opened a second one in Kolomyia. 
But the war intervened and the 
Wrzesnewskyj’s fled west. After the war, 
they came to Canada under a contract to 
pick tobacco. 

In 1952, they moved to Toronto and 
opened up Future Bakery, first at 
Markham and Dundas, then on Queen 
Street. The name Future was chosen to 
signify their own future within a new, free, 
adoptive country. But Felix passed away 
within six months and his son, Roman, 
took over with his mother, Anna. The 
business flourished and they became es- 
tablished within the Ukrainian and Pol- 
ish ethnic markets. 

When Anna died in 1983, she passed 
the bakery on to her grandchildren, Borys 
and Ruslana. Borys took over as general 
manager and began expanding the whole- 
sale business beyond the ethnic market. 
Soon Future Bakery was selling its prod- 
ucts throughout the Golden Horseshoe of 
Southern Ontario. 

At the same time, he opened up a cafe 
at the corner of the Queen Street plant. 
This proved popular and soon more ca- 
fes were opened and became very well 
known. During his 1994 visit to Canada, 
Ukrainian President Leonid Kuchma 
dropped in on the Bloor West Cafe in or- 
der to meet with the Ukrainian commu- 
nity. Currently there are five Future Bak- 
ery cafes in Metropolitan Toronto and six 
farmers’ market outlets. 

Future Bakery, over three generations, 
has established a well-deserved reputa- 
tion for quality. Recently, The Toronto 
Sun, Today’s Seniors and Now Magazine 
held readership surveys to determine the 
best bakery in Toronto. Future came in 
first in all three surveys. As production 
increased, the Queen Street bakery be- 
came bottlenecked. The five shifts per 
week grew to 19. As well the 
Wrzesnewskyjs bought MC Dairy. It soon 
became apparent that the construction of 
anew factory, which would include both 
the bakery and dairy operations would 
become necessary. 

September 20, Future Bakery will hold 
the grand opening of its new C$3.5 mil- 
lion factory and retail factory outlet on 
106 North Queen in Etobicoke. Among 
the special guests scheduled to appear at 
the event are Justice Minister Allan Rock, 
MP’s Jesse Flis, Jean Augustine, John 
Nunziata, Etobicoke Mayor Doug Holi- 
day, Ukraine’s Consul in Toronto, Serhiy 
Borovyk, and Шог Sanin, the head of 


Sept. 10, 1996, 28-го Серпня - 10-го Вересня, 1996 


Ап Advertising Feature for Future Bakery 


Future Bakery opens new factory and retail outlet 


Ukraine’s trade mission in Ottawa. 

The new plant, which covers an area of 
45,000 square feet, consists of six zones 
— the food commissary, pastry depart- 
ment, bread department, M-C Dairy, the 
packaging and shipping departments, as 
well as the new head office. Among the 
key features is a new oven in which the 
heat, humidity and length of the bake are 
all controlled by computer. The oven, 
which costs $500,000, increases the pro- 
duction by three times, while employing 
two thirds of the labour force. Spring 
water, instead of tap water, will be used 
for the bread. 

M-C Dairy has also expanded its pro- 
duction capacity, making various special- 
ties such as kefir, huslanka and pressed 
cottage cheeses. As well, the whey pro- 
duced by the dairy can be used in bread 
recipes. “There is no comparable facility 
in Canada that will have all of this under 
one roof,” explains Borys. 

From Ternopil to its new production fa- 
cility, Future Bakery has gone a long way 
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Future Bakery has a number of cafes in the Toronto area and they are becoming 
famous worldwide. In 1994, during his visit to Canada, Ukrainian President Leonid 
Kuchma dropped in for a visit at the Bloor West location. 


and may well become one of the largest 
specialty bakeries in Canada. 

Says Borys: “We have a reputation for 
being the best specialty bakery and dairy 


in the marketplace and we have one of 
the most extensive product lines. Now we 
will be able to meet market demand with 
this new bakery and dairy.” 
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Пожвавлення 
зовнішньоекономічних 
зв'язків 


(КБУВ)- Підраховано, що протягом 5 років самостійного 


існування Україна здійснювала зовнішньоторгівельні операції 
з 147 країнами. 

Минулого року торгівельні операції обчислювалися на 20 
млрд долярів, а сальдо зовнішньої торгівні для України склалося 
позитивно -- експорт до країн колишнього СРСР знизився з 
58 до 53 відсотків. Структура експорту українських товарів: 
чорні метали та вироби з них - 34,2%, продукція хімічної 
промисловости - 12,396, електричні та механічні машини й 
устаткування - 12%, засоби наземного транспорту (включаючи 
залізничний) - 6,796, руди та їх концентрати - 5,496, 
мінеральне паливо та нафтопродукти — - 4,595, цукор і цукрові 
вироби - 4,396. 


«Вождя» -- під захист 


ігор Стратій 

(КБУВ)--37 депутатів Київської міської ради (більшість 
депутатського корпусу) підписалися під заявою комісії міськради 
з гуманітарних питань про знесення пам'ятника Леніну на 
Хрещатику -- останнього «вождя» в центрі столиці. 

Це рішення спричинило неймовірний галас з боку комуністів 
та соціялістів столиці, адже вони втратили б останнього ідоля. 
Ажіотаж скінчився тим, що біля пам'ятника поставили міліціонера, 
а добровільці-пенсіонери поперемінно вартують ідоля. «Щоб не 
втік», -- жартують кияни. 

Довкола пам'ятника Леніну ще розв'яжуться гарячі сутички. 
Товариство охорони пам'яток історії та культури вже висловилося, 
що не заперечуватиме проти знесення пам'ятника, якщо буде 
повна ясність щодо його подальшої долі. 
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Ірина Суховерська 


відійшла у вічність 


Грина Суховерська з дому 
Калиновська, народилася 12 
листопада 1926 р. у Києві. В 
1943 р. виїхала на еміграцію. 
Після війни закінчила гімназію 
в Ашаффенбурзі, Німеччина. 
Також у Ашаффенбурзі у берез- 
ні 1949 р. вийшла заміж за 
Целистина Миколу Суховерсь- 
кого | в цьому році приїхали 
до Канади, де жили один рік у 
Реджайні, а потім 40 років в 
Едмонтоні. Від 1990 року жила 
в Келовні, Бритийська Колумбія. 
Ще в Реджайні вступила до 
Організації Українок, де була 
секретаркою цього відділу. 

В Едмонтоні була активним 
членом Організації Українок 
Канади (ОУК): секретаркою, 
заступником голови, головою, 
членом Головної Управи ОУК 
в Торонті. Від початку перед- 


Альберта 


дегрі» (bachelor degree) бібліо- 
текарських наук на Альберт- 
ському Університеті в Едмон- 
тоні. 

Працювала як головний біб- 
ліотекар в альбертському уряді 
Відділ Багатокультурности. Її 
відділ купував книжки в різних 
мовах циркулюючи їх по різних 
бібліотеках у провінції. 

Спочила 17 серпня 1996 р. в 
Келовні. Похована в Едмонтоні, 
залишила чоловіка, троє дітей 
і четверо внуків. 

Відціл Організації Українок 
: Канади im. Ольги Басараб в 
Едмонтоні попрощав свою дов- 
голітню членкиню Ірину Cyxo- 
верську. Пам'ять про нею нехай 
живе серед нас. Засмученій ро- 
дині висловлюємо щире спів- 
чуття, а Покійній Ірині нехай 
буде Вічная Пам'ять. 


Міцніють 


плачувала «Жіночий Світ» 
«Українка в Світі» й була допи- 
сувачем журналу «Жіночий 
Світ». Здобула наукові ступені 
«бачелор» (bachelor degree) 

мастер (master degree) у відділах 
Слав'янських Студій і Порів- 
нальної Літератури та «бачелор 


- Україна: 


дружні і ділові зв'язки 


Ю. Красноштан 
Ширяться, поглиблюються 
творчі, ділові 


Альберти побували в Україні. 


кілька взаємовигідних угод щодо добування i 
пошуків нафти та газу в різних регіонах України. 

Протягом десяти днів у Києві гостювала 
делегація ува витеня громадськими школами 


Едмонтону. 


Наш представник в Альберті, журналіст Юхим 
Красноштан попросив члена делагації управління 
громадськими школами Едмонтону, мененджера, 
д-ра Бориса Оскіна відповісти на кілька запитань 
з приводу цього першого візиту. 

Запитання: Хто входив до складу делегації і 


яка її мета? 


Відповідь: До складу делегації входили: член 
Ради учительства Джін Відроу, д-р Алекс 
Хіллард, педагог Орест Солтикевич i я. Мета 
цього, я б сказав, політичного візиту передбачала, 
як на мій погляд, такі важливі моменти: досягти 
угоди про взаємні обміни візитами українських 
школярів в Альберту та їх Альбертських ровес- 
ників в Україну; вивчити можливости створення 
пропагувати едмонтонську 
міжнародну шкільну програму в Україні; проде- 
монструвати можливости об'єднання навчальних 
закладів з метою реконструкції шкільної освіти 


шкіл-побратимів; 


в Україні. 


Запитання: Турбота про школу -- це в першу 
чергу турбота про майбутнє. Це загальновідомо. 
Але щоб вирішити це важливе питання ваша 
делегація, мабуть, зустічалася з предстанвиками 
керівних кіл освіти, культури... 


і зміцнюються 
і політичні зв'язки між провінцією 
Альберта i Україною. Лише за останніх кілька 
місяців у цій провінції побували делегації i 
представництва з України, Києва, Полтави, із 
Закарпаття. Чимало представників ділових кіл 


Засмучує лише те, що приміщення в окремих 
школах у запущеному стані, давно не ремонтовані. 
Причина зрозуміла — немає коштів. Ta й заро- 
бітна платня викладачів досить низька. Все це 
ознаки важкого перехідного періоду в усій країні. 
Але треба сказати, що незважаючи на всі негараз- 
ди, Україна живе, трудиться, вчиться. Отож є 
всі перспективи на майбутнє. 

Запитання: Гадаю, що, крім навчальних закла- 
дів, ви відвідали і різні культурні центри Києва, 
побували на різних імпрезах, в театрах, музеях? 

Відповіть: Звичайно, в першу чергу -- робота. 
A. вечорами і у вихідні дні ми побували в Каневі, 
відвідали музей Т. Г. Шевченка, поклали квіти 
до підніжжя пам'ятника Великому Кобзареві, 
побували на спектаклі в театрі опери та балету 
im. Шевченка, на концерті дитячого хору, а також 
на грандіозному мітингу і концерті, присвячених 
десятиліттю Чорнобильської трагедії. На цьому 
мітингові виступив і наш представник. 

На закінчення можу сказати, що, звичайно, 
ми не встигли скрізь побувати, та й такої мети 
в нас не було. Але те, що ми побачили і почули, 
вселяє в нас надію, що наша поїздка була конче 
корисною і цікавою і дасть поштовх для зміцнення 
зв'язків між Альбертою і Україною. А Україна 
ближчим часом подолає ті труднощі та перешкоди, 
які мають місце в її сьогоднішньому житті. A 3 
часом між Альбертою і Україною будуть укладені 
угоди на співробітництво між управлінням 
громадськими школами Едмонтону і навчальними 
закладами України. 


Було укладено 


жжж 


Пригадалися слова американського просвітите- 
ля, державного діяча і вченого Бенджаміна Франк- 
ліна: «Інвестиції, вкладені у знання, приносять 
найбільші відсотки». А знання починаються в 
загальноосвітній школі. Пам'ятаючи цей вираз 


Відповідь: Ваше питання зрозумів. За десять 
днів перебування в Києві ми зустрічалися і 
розмовляли з багатьма відповідальними особами 
Міністерства освіти, Міністерств Культури і 
фінансів, мерії Києва. Зокрема ділові розмови 
відбулися із заступником міністра освіти п. 
Зайчуком, завідуючим відділом освіти і культури 
кабінету Міністрів України п. Богомоловим, 
першим заступником міністра культури, пешим 
заступником Державного комітету з туризму, 
першим заступником мера міста Києва, заві- 
дуючим відділом народної освіти міста Києва, 
послом Канади в Україні та іншими. 

Запитання: Впевнений, що ви відвідали і 
навчальні заклади. Які ваші враження від цих 
відвідин? 

Відповідь: Ми відвідали чотири школи міста 
Києва, більш-менш глибоко старалися вникнути 
в навчальний i виховний процес у них. Були ми 
в середній школі імені Миколи Лисенка, фізико- 
математичній школі при Державному університеті 
im. Тараса Шевченка, 117-й школі im. Лесі 
Українки та 198-й школі. Ї мені приємно конста- 
тувати, що навчально-виховний процес в цих 
школах на досить високому рівні, а знання учнів 
міцні і сталі. 


тут, 
Україні. 


НОВИХ 


великого американця, не слід нехтувати ним і 
на американському континенті, і 


там, B 


Канадський проєкт 
допоможе вишукати 


підприємців 


на Прикарпатті 


(KBYB)—Ha початку вересня відбудеться пре- 
зентація проєкту канадського уряду «Малий бізнес 
та економічний розвиток Івано-Франківщини»: 

Втілюватиметься він протягом 5 років, впро- 
довж яких буде освоєно 5 млн. долярів. Здібних 
молодих людей навчатимуть ведення малого 
бізнесу фахівці з Канади та українці, котрі вчилися 
господарювати і налагоджувати підприємницьку 
справу самотужки. 
стартові позики від 10 до 500 тисяч долярів, 
дозволятимуть орендувати приміщення під бюра 
та виробничі потреби на вигідних умовах. 


«Учням» надаватимуться 


ін 
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Osvita provides medical aid to Ukraine 


The Medical Project Osvita is 
now in its fourth year of teaching 
maternal and child health issues to 
medical educators and practitioners 
in Ukraine. The scope of medical 
problems in Ukraine greatly exceeds 
that which can be accounted for by 
the Chornoby] accident, which hap- 
pened ten years ago. 

Pollution, inadequate public 
health measures, inadequate immu- 
nization antiquated medical prac- 
tices all have contributed to a very 
high incidence of disease. It’s safe 
to say that Ukraine is a country with 
twice the population of Canada and 
twice as much disease. Humanitar- 
ian aid may help a few individuals 
but only with education will Ukraine 
overcome this terrible situation. 

The Chornobyl’s Children 
Project, began in 1992, involved 
mainly pediatric specialists in 
Canada and Ukraine, and resulted in 
visible improvements and benefits 
in Ukrainian children’s health care. 
The expanded Osvita programs pro- 
vides speciality training in obstet- 


rics and gynaecology and neonatol- 
ogy, in addition to pediatric speci- 
alities. 

Osvita is the Ukrainian word for 
“enlightenment”. Dr. Ehor Gauk, 
Edmonton pediatric neurologist and 
Osvita chairman, states that “medi- 
cal enlightenment of Ukrainian phy- 
sicians to improve the quality of 
health care for mothers and children 
in Ukraine is the mission of this 
Project.” 

Osvita’s primary education tools 
are physician exchanges between 
Canada and Ukraine. 150 teaching 
missions will be made by Canadian 
specialists from across Canada who 
volunteer to work in Ukraine; offer- 
ing seminars, lectures and sharing 
new medical information with their 
Ukrainian colleagues. Canadian 
physicians have worked with medi- 
cal personnel in 12 major Ukrainian 
centers from Lviv in the west to 
Donetsk in the east and into the 
southern depths of the Crimean pen- 
insula. 

The Ukrainian Post-Graduate 


Training Program offered by Osvita 
provides an opportunity for Ukrai- 
nian pediatric, maternal , and neo- 
natal specialists to study in Canada 
for four months. Fifty eight physi- 
cians have had the opportunity to 
work in Canada with Canadian spe- 
cialists, updating their knowledge 
and techniques, and learning about 
the Canadian health care system. 

The Ukrainian physicians se- 
lected for training have been from 
across Ukraine and, on their return 
home, share their new knowledge 
with their colleagues. 

The physician exchanges have 
brought a new medical awareness to 
literally thousands of Ukrainian 
physicians and medical students. 

Osvita’s programs are greatly en- 
hanced by donations to the Project. 
With donations to Osvita, we are 
able to send much needed hospital 
supplies to hospitals with which we 
are involved, and acquire laboratory 
equipment for the laboratory qual- 
ity control center at Pediatric Hos- 
pital #1 which has been established 


Ukrainian pavilion celebrates 
20 years at Heritage Days 


By John Lychak 

The Ukrainian pavilion was fea- 
tured in a three-day multicultural 
Heritage Festival held Aug. 3-5 at 
Hawrelak Park in Edmonton. 

Two out of three rainy days was a 
disappointment to many partakers. 
“Tn'spite of-this,once againthe 
Ukrainian pavilion enjoyed success 
in its efforts and fine organizational 
skills in presenting a weekend of 
food, entertainment and culture at 
Heritage Days. It received the Nina 
Temperley Award for Excellence in 
Pavilion management and ranked 
second place amongst the 50 
pavilion’s participating in the festi- 
val. 

This year festival organizers con- 
tinued with the feature attraction — 
the Avenue of Nations parade. Due 
to heavy rainfall it was cancelled. 
This year’s family selected from 
Ukrainian pavilion was Alexandra 
Cybulsky and family, who were 
dressed in Ukrainian traditional cos- 
tume. 

The cultural display at the Ukrai- 
nian pavilion brought together three 
Edmonton museums: Ukrainian 
Catholic Women’s League of 
Canada (UCWLC), Ukrainian 
Women’s Association of Canada 
(UWAC), Ukrainian Women’s Or- 
ganization of Canada (UWOC). 
Tammy Komarnitsky and Josh 


Charka performed Ukrainian music at Heritage Days 


Semchuk, organizers of the enter- 
tainment welcomed a variety of per- 
formers: Charka orchestra, Diana 
and Jonathan Locher dulicmer play- 
ers from (Vegreville). Many Ukrai- 
nian dancers were rained out. 
Members of the Ukrainian pavil- 
ion committee are represented by the 
following groups: John Lychak, pa- 
vilion chairman, Ukrainian Catho- 
lic Brotherhood of Canada 
(Edmonton Branch), Julian 
Nahnybida Provincial President, 
Ukrainian Catholic Brotherhood of 


Dr. Medwidsky appointed to 
Alberta funding committee 


Five public members have been appointed to a committee that will ad- 
vise the Alberta Minister of Community Development on allocating the 
C$1.1-million Human Rights, citizenship and Multiculturalism Educa- 
tion Fund. The fund was announced on July 15. The committee is chaired 
by Yvonne Fritz, MLA for Calgary-Cross and former chair of the Alberta 
Multiculturalism Commission. The Chief Commissioner of the Human 
rights and Citizenship Commission serves as vice-chair. 

The education fund will be used to promote equality, increase under- 
Standing and acceptance of Alberta’s diversity, and inform Albertans about 
their rights and responsibilities under the Human Rights, Citizenship and 
Multiculturalism Act. The appointments are for three-year terms 

Included among them is Dr. Bohdan Medwidsky of Edmonton. Dr. 
Medwidsky teaches Ukrainian and folklore at the University of Alberta. 
He has published numerous articles on folk narrative, folksong and ap- 
plied linguistics. Dr. Medwidsky is active in cultural and educational con- 


cems in the community. 


Canada, (UCBC). Diane Sorocha, 
Provincial President, Ukrainian 
Catholic Women’s League of 
Canada (UCWLC), food Chairper- 
son, Irene Laszuk, St. George’s 
(ОСУІ С); Sandra Hohol, Provin- 
cial President, Ukrainian Women’s 
Association of Canada, (UWAC), 
Alexandra Cybulsky, Ukrainian 
Women’s Organization of Canada, 
(UWOC). 


to ensure acceptable laboratory test- 
ing at maternal and pediatric hospi- 
tals in Ukraine. Another program 
which is supported by donations is 
the purchase of contemporary west- 
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erm medical textbooks and periodi- 
cals for the National Medical Edu- 
cation Library which are available 
for use by medical students and pro- 
fessionals from all over Ukraine. 


If you would like further information about 


Medical Project Osvita 


or would like to make a donation, 
please contact: 


Medical Project Osvita; Department of Pediatrics; 
10-131 Clinical Sciences Building; University of Alberta; 
83 Avenue & 112 Street; Edmonton, AB T6G 2R7. 
All Donation will be issued a tax receipt from 
the University of Alberta. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 or toll free 1-800-232-6696 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Ukrainian Dance Ensemble 


wy 


Announces 


Volya School of 
Ukrainian Dance 
Auditions 
UNF Hall 10629-98 St. Edmonton 
Thursday,-September 5, 1996 
Doors Open 4:30 pm 
Ages 12-14 Audition 5:00 pm 
See ABES 14-17 Audition 6:00 pm 
Instructors: Bohdan Tkachyshyn - State Honoured Artist of Ukraine 
Svitlana Tkachyshyn - Artist of Ukraine 


For more information palease call 477-0651 


CANIMPEX INC. 


We have moved! 


Now Available in Edmonton. 
Ukrainian Dance Boots 114.99 
Character Shoes 44.99 
Lace-Up Boots 64.99 


P.O. Box 58035 
Edmonton, AB 
T6L 424 


Write: 


or Call: Anatole 
Nykolyshyn 


458-8642 


Join the Fire 
VOHON UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE & 


EDMONTON SCHOOL OF UKRAINIAN DANCE 


UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE 


Artistic Director: Ken Kachmar 


REGISTRATIONS: 
September 10/96 


September 17/96 
5 to7 p.m. 


AUDITIONS: 


for VOHON 
September 15/96 
12 p.m. 


Join Vohon on Their World Tour 97 
VOHON STUDIO: UNO Hall — 10629 - 98 St., Edmonton; Tel.: 467-5019 or 499-1958 
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Marathon mulls 
investments in Ukraine 


Marathon Oil Co is mulling investments in Ukraine, including a 
possible investment in the Poltava natural gas field, reported Reuters 
citing a company spokesman Aug. 19. 

But the Houston company has not closed any deals to date, includ- 
ing a reported US$200 million investment in the Poltava field, the 
spokesman said. 

“That’s a bit premature,” the spokesman said of news reports of its 
potential investment in the field. “We're still in the process of evalu- 
ation.” 

Marathon has staffed an office in Kyiv but has yet to announce its 
first project in Ukraine, which is actively courting foreign investment 
to reduce its reliance on Russian oil and gas. 

Ukraine is building a plant to process up to two billion cubic metres 
a year of liquified petroleum gas at the central Poltava gas field. 


Tax cuts urged in Crimea 


(INFOBANK)—Crimean Tourism Minister Serhiy Nikulin is proposing 
to cancel various tax exemptions existing now for the peninsula’s 80-odd 
health resorts. He also wants to reduce taxes on health resorts by 20-25 
per cent. Speaking at an Aug. 15 press conference, Nikulin said a wise tax 
policy would allow health resorts to pump 40-50 per cent of total revenue 
into the autonomous republic’s budget. He added that revenues from tour- 
ism were Kby 14 trillion (C$101.5 million) and US$30.7 million in the 
first six months of 1996. Over 24,000 foreign and 175,000 Ukrainian tour- 
ists came to the Crimea in the same period. 


Business Briefs 


Shell to create JV 


(INFOBANK)—The Deputy general manager of the state-owned 
ChornomorNaftoGaz says a protocol on the creation of a joint ven- 
ture between the U.S. Shell Oil and ChornomorNaftoGaz is expected 
to be signed by the end of this year. Fedir Uryupin said the agreement 
to create a joint venture was reached during talks between both com- 


panies Aug. 21-23 in Simferopol. Shell, through its subsidiary, Pecten 
International Inc., won the first round of the tender for the right to 
explore and extract oil in the areas of the Black Sea shelf. 


Fifth Russian bank opens Kyiv branch 
(INFOBANK)—The Ministry of foreign economic relations and trade 
of Ukraine has registered a Kyiv branch of the Moscow’s Incombank. 
The bank is one of the five leading Russian banks. Rosiysky Credit 
bank, Creditimpexbank, Tverunislavbank, and the First Russian Bank 
opened Kyiv branches earlier. 
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Epic covering operating costs 


Canadian independent oil company Epic Energy Inc. 
has announced that its jointly held Ukraine corpora- 
tion, KrymTexasNafta Ltd., is now receiving sufficient 
income to cover local operating costs. 

In a company press release issued simultaneously in 
Calgary and London, Eng., Epic also stated that all oil 
production from its first four evaluation wells in the 
Aktash field in Crimea has been sold to the Lviv refin- 
ery. 

To support an immediate expansion in oil produc- 
tion and sales from Aktash, the company is also ac- 
quiring the additional tanker trucks needed to get the 
oil from the field to the nearby railhead. 
KrymTexasNafta continues to receive an after-trans- 
portation price of more than US $18 per barrel. 

“Delivery of additional pipe and well heads in the 
next couple weeks will also allow the company to move 
rapidly with an aggressive drilling program, said Epic’s 
President Ron Cormick. 

“Full development of Aktash requires drilling an- 
other 12-16 wells during the next few months. We ex- 
pect to see a substantial and rapid increase in our геу- 
enues with each additional producing well brought on 
line,” he added. 

In addition, Cormick reported that KrymTexasNafta 
has let road-building contracts to improve access to 


Foreign investment rises — 


Business 


both Aktash and the next two oil fields slated for dével- 
opment, Voykov and Priozorny. The new roads will 
provide year-round access to these three oil fields to 
ensure that the Company’s drilling program of more 
than 40 wells can proceed on schedule in all weather 
conditions. 

KrymTexasNafta also plans to build roads into two 
new prospect areas which are scheduled for drilling 
exploratory wells this winter. These two areas have the 
same geological characteristics as Aktash, but are fore- 
casted to contain from two to three times as much oil. 

The fourth well was completed in three reservoir 
zones and is now producing on natural flow at a steady 
rate of about 150 barrels per day during this test pe- 
riod. The well’s reservoirs appear capable of higher rates 
and, at a later date, the company plans to place the well 
on pump. 

The company plans to invest US$10 million to de- 
velop Aktash and other small, shallow fields nearby. 
Initial test production drilling showed the first four wells 
could sustain production of about 1,000 barrels per day 
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(INFOBANK)—The level of for- 
eign investment into the Ukrainian 
economy rose during the first six 
months of 1996 from US$890.6 
million to $1,082.9 million. This 
amounts to $21 per capita, reports 
the “City Telerate” agency. 

The main form of foreign invest- 
ing in 1996 have been investments 
into movable or fixed assets and 
only 32 per cent of the total value 
came in form of cash transfers. Al- 
together 4,669 Ukrainian companies 
have been recipients of foreign in- 
vestment this year, most of them 
being joint-ventures. 

The biggest 1996 foreign inves- 
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tors in Ukraine have been the United 
States (19 per cent of the total sum 
invested), Germany (16.1 per cent), 
Russia (7.9 per cent), Great Britain 
(6.8 per cent), the Netherlands (5.9 
per cent) and Cyprus (5.7 per cent). 

The most attractive sectors of the 
Ukrainian economy have been do- 
mestic trade (over a quarter of the 
total investment value), food indus- 
try (12.6 per cent), machine engi- 
neering and metal-tooling industry 
(11.8 per cent), transport and tele- 
communication (3.7 per cent), civil 


and industrial engineering and 
building-material industry (3.7 per 
cent), chemical and petrochemical 
industry (3.4 per cent). 

Among the regions of Ukraine the 
leading investment recipients are: 
Kyiv (40 per cent of all foreign in- 
vestment), Odesa (9.2 per cent), 
Dnipropetrovsk (7.5 per cent) and 
Donetsk (6.4 per cent) Oblasts. 

The volume of Ukrainian invest- 
ment abroad has been so far ten 
times smaller than foreign invest- 
ments into Ukraine. 
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Third airline to begin 
international service 


Ukraine’s third largest airline, Dniproavia, has started flights to two 
international destinations, Frankfurt and Budapest, and plans to ex- 
pand using Boeing <BA.N> aircraft, reported Reuters Aug. 14, citing 
a company official 

“We have big plans. We hope to turn a profit quickly to repay the 
credits we used to start up the company,” Dniproavia’s First Deputy 
Director, Leonid Serdyuk, told Reuters. “We intend buy or lease 
Boeings instead of Soviet craft to fly abroad.” 

Dniproavia, a public stock company based in Dnipropetrovsk, be- 
gan flying twice a week to Frankfurt last month via Chisinau, capital 
of Moldova using Soviet-made Yakovlev 42 aircraft. і 

In June, Dniproavia started twice-weekly flights to Budapest with 
smaller Yakovlev 40 aircraft from the recently renovated 
Dnipropetrovsk airport. ; 

It also has scheduled flights to destinations in Ukraine and Russia 
and operates charters to Tel Aviv, Istanbul and Athens. 

Austrian Airlines has announced it will operate twice-weekly flights 
from Vienna to Dnipropetrovsk from next month. 

Lufthansa has said that will start flights to Dnipropetrovsk next 
spring. 


Motorola to instal digital 
communications network in Kyiv 


(Business Wire)}—The first digital cellular communications network in 
the Ukraine at 1800 MHz is set to be implemented for operator 
Bancomsvyaz (BCS) by Motorola’s European Cellular Infrastructure Di- 
vision (ECID). 

The initial contract for DCS 1800 infrastructure was signed in June, 
with delivery and installation beginning immediately. 

The total investment over four years will be approximately US$20 mil- 
lion. The system will provide coverage for the city of Kyiv and surround- 
ing region. os : 

Jeff Howley, Cellular Business Director at BCS said: “Providing high 
quality mobile communications services to subscribers in Kyiv is our num- 
ber one priority. We chose Motorola as the supplier who best suited our 
needs in terms of technical superiority, quality, project management, ex- 
perience, ability to meet our timescales, and of course price. We will, with 
the help of Motorola, be providing a desirable and economically attrac- 
tive communications service to Kyiv.” 4 

Motorola has a corporate office in Kyiv, and will build оп this presence 
with locally recruited employees and existing staff within the Motorola 
organization. 
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Ukraine signs telecom 
deals with Lucent, MKM 


Ukraine’s state telephone company Ukrtelekom and 
private operator Utel have each signed separate 10-year 
contracts with both Lucent Technologies and MKM 
Telekoms to supply and install switching networks, re- 
ports Reuters citing company officials. 

South Korea’s Daewoo and France’s Alcatel CIT, a 
unit of Alcatel Alsthom, are expected to sign similar 
contracts with the two Ukrainian companies shortly, 
company spokesmen said. 

“To be selected for the next 10 years in a country 
like Ukraine means serious business,” said Gerard de 
Koning, managing director of Lucent Technologies, the 
former equipment supply division of AT&T Corp. 

“We hope that it will develop into a business of 
(US)$100-200 million per year іп magnitude,’’ de 
Koning said in an interview. 

Interfax Ukraine reported the deal is worth $20 bil- 
lion. It is part of the government’s plans to upgrade 
Ukraine’s Soviet-era telephone system by the year 2005. 

De Koning said Lucent has formed a joint-venture 
company, AT&T Chezara Ltd. — owned 40 percent by 
Ukrainian companies and 60 percent by AT&T — to 
manufacture and install electronic switching systems. 
Lucent signed its contracts in July, he added. 

MKM Telekoms, owned by Ukraine’s P.O. Korolyov 
company, Russia’s Institute ZNIIS and Siemens AG, 
signed with Utel earlier this week and with Ukrtelekom 
in July. 


Utel is owned 51 percent by 14 state-owned Ukrai- 
nian telecoms companies, 19.5 percent by AT&T, 19.5 
percent by Deutsche Telekom AG and 10 percent by 
Koninklijke PTT Nederland NV (Dutch PTT). 

The next step for Lucent and MKM will be to obtain 
project orders from local telephone service suppliers 
and begin manufacturing, the officials said. 

Neither company would reveal the value of the 
framework agreements although each will provide fi- 
nancing for the deals. 

“Tt’s difficult to say how much we’ll put in,” but fi- 
nancing for both Lucent contracts will be guaranteed 
by Dutch banks and the Dutch government, de Koning 
said. “The end result is that Utel and Ukrtelekom can 
purchase the equipment and pay it back later.” 

MKWM’s Chief Executive Detlef Stork said Siemens 
has provided 30 million marks (C$27.5 million) with- 
out government guarantees. 

"У/е'те taking a risk. We want to play an important 
role in the modernization and enlargement of the net- 
work here because we believe it is absolutely vital and 
believe Ukrtelekom will adhere to the existing con- 
tract,”’ Stork said. 

Stork said it was impossible to determine the value 
of the contract since it ultimately depends on how much 
the Ukrainian side will be able to afford. 

“Siemens 15 the main player in this game and will be 
for the next 10 years,” Stork said. 


Ukraine bids for Gulf markets 


(INFOBANK)—Ukraine-America trade house presi- 
dent Olexandr Pashkevych said at an Aug. 20 press 
conference that over 100 Ukrainian industrial compa- 
nies are to take part in the upcoming Ukrainian exhibi- 
tion in the United Arab Emirates (UAE) to be held Dec. 
1-7. 

Among the 15 companies which had already con- 
firmed their participation are Hreshchatyk trade house 
(Kyiv), Obolon works (Kyiv), Bilshovyk works (Kyiv), 

_ the chemical agents plant from Donetsk and Comintern 
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works from Dnipropetrovsk. Machine-building and 
construction companies prevail among the Ukrainian 
participants, Pashkevytch added. 

The Ukrainian industrial exhibition in the UAE will 
take place within the framework of Expo International- 
96 trade fair. Ukraine-America trade house is to be- 
come general manager of the Ukrainian exhibition. A 
seminar entitled “Investments in Ukraine” and involv- 
ing the UAE businessmen will also be held during the 
exhibition. 
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Diamond drilling to continue 


Additional funds have been advanced by the Canadian partners in 
a joint venture to continue drilling on a diamond exploration project 
in Northwestern Ukraine, Prior Resources announced Aug. 23. 

Aminimum of four geophysical targets have been identified in close 
proximity to where two gemstone quality diamonds were found in till 
samples near Novohrad Volynsky in Zhytomyr Oblast, the Vancouver- 
based company said. Work will start immediately. The diamonds found 
were in excess of 0.5 mm. 

The Ukrainian diamond exploration project is a Joint Venture part- 
nership of Prior Resources, Ltd. (43 percent), Toronto’s Southern Era 
Resources Ltd. (47 percent), and Vancouver’s Antler Resources Ltd. 
(10 percent). 


SENIOR EXECUTIVE POSITION AVAILABLE 


In Odessa, Ukraine for a Real Estate Joint Venture 
controlled by Canadian Corporations. 

Position is not to acquire new properties, but develop, 
manage, retrofit, lease and construct existing owned 
properties to Western Standards. 

Applicant must: 

* have a good knowledge of the real estate business 

* be experienced in marketing, development and 

promotion 

- be University Educated in the west 

- be prepared to sign a minimum З year contract 

¢ male or female acceptable 

¢ fluent in English and Ukrainian/Russian, or contains 

a desire to learn Russian a.s.a.p. 

* must have excellent personal references 

e must be mature, presentable and aggressive 

- position available at this time 

* we welcome British Applicants, as our sister 

Company in Odessa is managed by a U.K. National 

¢ excellent salary, benefits and bonuses 

- position will report to our affiliate company President 
in Berlin, Germany and Board of Directors in Toronto. 


All applicants must forward their curriculum vita to 
Fax: 416-767-1968 or COUNTRY SQUIRE 

INTERNATIONAL CORPORATION, CARRIAGE HOUSE, 
47A BABY POINT CRESCENT, TORONTO, CANADA M6S 287. 
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The most reliable Visa service available. 
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Medvedev takes Hamlet Cup 


Fifth-seed Andriy Medvedev of 
Ukraine beat unseeded Martin 
Damm from the Czech Republic 7- 
5 6-3 to win the Waldbaum 
US$225,000 Hamlet Cup tennis 
tournament Aug. 25. 

It was Medvedev’s 10th career 
ATP Tour title, but his first since 
winning in Hamburg last year, re- 
ported Reuters. 

It also was his first hardcourt vic- 
tory and U.S. final appearance since 
beating Petr Korda, Czech Repub- 
lic, three years ago in New Haven, 
Conn. 

Kyiv native Medvedev reached 
the final the previous day by down- 
ing unseeded Karol Kucera of 
Slovakia, 7-6 (7-0), 6-3. 

Kucera broke Medvedev’s serve 
to take a 2-0 lead in the opening set 
but the Ukrainian broke back to even 
the set at 5-all. Both players held 
serve to force the tiebreaker, in 
which Kucera committed three of 
his 10 double faults as Medvedev 
sweptall seven points to take the set. 

Kucera broke to go up 3-1 in the 
second set, but Medvedev broke 
back and proceeded to win the next 
four games for the match. 

In the quarter-finals Medvedev 
downed American Jonathan Stark, 
7-6 (7-4), 4-6, 6-3. He advanced to 
the quarter-finals with a straight set 
victory over Hungary’s Jan Kroslak. 

Medvedev needed just 61 minutes 
to dispose of Kroslak, 6-3, 6-2. He 
beat Russian Alexander Volkov in 
the first round. 

The 21-year-old Medvedev ap- 
peared in the final at the Swedish 
Open last month, but fell to 
Sweden’s Magnus Gustafsson in 
straight sets. 

Although he was born and raised 
in Kyiv, Medvedev is an ethnic Rus- 
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sian who has refused to become rec- 
onciled with an independent 
Ukraine. 


Ukraine in the 1996 Atlanta Olym- 
pics (see Ukrainian News, July 31- 
Aug. 13.) 

Earlier this year the International 
Tennis Federation refused his re- 
quest to switch allegiance from 


He was accused of lacking patrio- 


Ukraine to play for Russia in At- 
tism when he refused to play for 


lanta. 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings August 25th, 1996 


GP У T І, СЕ GA Pts 
Dynamo, Kyiv 6 5S. 10° FS SG aS 
Vorskla, 6° 4 3-2: _ 0) Siieeesiea 4: 
Dnipro, Dnipropetrovsk 6: 347. 1 i135 2.678 
Chornomorets, Odesa б МАС Р ЗЛОЮ 18 
Shakhtar, Donetsk (eee sib 1M eS iil 
Metalurh, Zaporizhia Oo 99 ae al 9 ЦІЇ 
Karpaty, Lviv @ .3 1 2 9 sy (0) 
Zirka, Nibas 6243-5 Лек боб 10 
Torpedo, Zaporizhia 6 PSs у з 4/0 10) 
Tavria, Simfereopol 62a 3 Bite Se ae 
Nyva, Ternopil 67 2 04 4 ieee 6 
CSKA, Borysfen @ ll 1 4 Ay hee 
Kryvbas, Kryviy Rih 6 -1 1 34 St = OPA 
Nyva, Vinnytsya 6. Ода 1 ДИР. 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 6 0 2 4 4, ДОМ 
Kremin, Kreminchuk On al 5) eae 


Military exercises to be held 
with British, Polish troops 


(JF Monitor)—Ukraine’s Defense Ministry has announced two upcom- 
ing joint military exercises with British and Polish units, respectively. 

A month-long, mechanized company-level exercise with British sol- 
diers, code-named Cossack Steppe, is due to begin shortly near Lviv. 

This exercise will overlap with the Tatra-96 exercise of the Ukrainian- 
Polish nascent peacekeeping battalion, scheduled for next month in Po- 
land. 

Comprised mainly of mechanized units, the battalion prepares for mis- 
sions under the auspices of international organizations. The Ukrainian 
units in both exercises belong to the Carpathian military district. 
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